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• • •
την υπομονη , το κουραγιο , τις υπεραν-

θρωπες προστιάθειες , την αστήρευτη α­

γάπη και τη μεγάλη της καρδιά; Ποιός ξε­

χνά με πόση καλασύνη και στοργή αγκα·

λιάζει , φροντίζει , μεγαλώνει και συγχωρεί

το στιλάχνο της ; Ποιός λησμονεί πόσο κα­

μαρώνει το άξιο παιδί της , πόσο πονά για

το άρρωστο, πόσο λαχταρά για το ξενητε­

μένο και πόσο στιαράζει για το αδικοχαμέ­

νο πλάσμα της ;

Θερμά συγχαρητήρια στη Ρούλα Μου­

ρατίδου , την Αλκμήνη Μπεμπέτσου αλλά

και στην σοπράνο Ελένη Αναγνώστου . Με

την επιτυχία τους αυτή είναι σαν να κατέ­

κτησαν την πιο ψηλή , την πιο απρόσιτη

κορυφή του κόσμου . Λίγες φορές στη

ζωή μου ένοιωσα μία τέτοια πρωτόγνωρη

συγκίνηση και ήταν τόσο ξαφνική .

Από τη μέρα εκεΙνη έστησα πιο ψηλά

τον ανδριάντα που είχα μέσα μου, τον αν­

δριάντα της μάνας και τις ευχαριστώ πο­

λύ .

σελ. 2

,

Του Ανδρέα Ελ. TaταρΙδη

Ο γράφων κι υπογραφων το παρόν άρθρο εγεwήθη στην Αθήνα από νο­

νεΙς ηοντίοικ . Κι έζησε την κάπως σκληρή ζωή των προσφύγων.

Παρά ταύτα όμως αναγνωρίζει πως αυτή η ζωή (όσο σκληρή κι αν ήταν)

ΔΕΝ συγκρΙνεται με την ζωή των πρώτων οικιστών των ποντιακών οικισμών

στην Μακεδονία μας! ΕκεΙ οι άνθρωποι έζησαν υπό τραγικές συνθήκες! Κι ό­

μως όχι μόνο επέζησαν , όχι μόνο έκαναν οικογένειες , αλλά και μετεμόρφω.
σαν τους κόπους των στο καλύτερο . Και τούτο διότι τους διέκρινε (και ταυς

διακρίνει πάντα) το πνεύμα της εργατικότητας και της αναδημιουργίας .

Στο σημείο αυτό να θυμίσω κάτι που έγραψε ο άγνωστός μου Δημ . καλ·

λίας στα ..Σπαρτιάτικα Νέα .. για τους Πόντιους της ..ΝΕΑΣ ΛΕΙΒΕΡΑΣ - της

ΛακωνΙας : .... . Η ευγνωμοσύνη μου εΙναι για τους αδελφούς μας τους πoVΤΙ·

ους της Νέας Λειβεράς , που έκαναν τον τόπο μας δεύτερη πατρίδα τους ...
Στον τόπο μας έκαναν θαύματα ... άνοιξαν δρόμους , μαγαζιά , εργαστήρια ,

σκόρπισαν από γύρω δουλει ές, αμίλητοι, σοβαρο ί, πάντοτε καλοηροσίρε.

τοι , .. μαζεύτηκαν πάλι σα μία οικογένεια και τραβούν το νέο δρόμο της ζωής

τους , με πίστη και καρτερικότητα ......
Ναί, αυτο ί ήσαν οι Πόντιοι , που ξεριζωμένοι από τις πατρογονικές τους ε­

στίες , ρίζωσαν, εδώ , στην μεγάλη τους πατρίδα Ελλάδα και μεγαλούργη .
σαν, παρά τις αφάνταστες δυσκολίες, που συνάντησαν τους πρώτους χρό­

νους της εγκαταστάσεώς τους , όπου η πολιτεΙα τους εμπιστεύθηκε τη γή

της !
• • ••

Αυτή η γη τώρα, οι γόνοι των πρωτων οικιστων των ποντιακων οικισμων,

έρχονταινα μας γνωρίσουν με βιβλία τους.

Ετσl, απ' ό,ΤΙ ξέρω, έχουν εκδοθεί και κυκλοφορήσειτα εξής βιβλία:

α) ΕυαγγέλουΗλιάδη: ..Νέος Καύκσσοο - , Φλωρίνης

β) ΓlάWΉ Μελετίδη : ..Προμηθέαο - Βέροιας

γ) Γεωργίου Ανδρεάδη : ..Καλαμαριά . Θεσ!νίκης

δ) Παύλου Χαιρόπουλου : ..Ανοιξια .. Θεσ/νίκης
ε) Γιάννη Κασκαμαν ίδη : -Τρσιόταμοο - Φλωρίνης

στ) Παύλου Τσακιρ ίδη : ..θυρώνεια- Σερρών

ζ) Στάθη Πελαγίδη : ..Οινόη » Καστοριάς

η) Παύλου Τσαμαντουρίδη : ..Γ. Γυναικόκαστρο (= -Αξέχαστες μνήμες.)

Kiλκίς

θ).....Πατρίδα- Βεροίας

Και να , τώρα, και το βιβλίο του κ. Τάσου Κυριακίδη »Το Περίβλεmον Δρά­

μαο- , ιδιαίτερή του πατρίδα, γνήσια ποντιακός οικισμός.

Ο κ . Τάσος Κυριακίδης, που μαζί με τον αδελφό του Δημήτριο διατηρούν

στη Θεσσαλονίκη τον μοναδικό εκδοτικό οίκο, όπου (εκτός των άλλων, βε­

βαίως) εκδίδονται ή επανεκδίδονται βιβλία ποντιακού ενδιαφέροντος και σ­

ξίας.

Θα σταθώ σε ένα σημείο : όλα τα παραπάνω βιβλία ομιλούν με χαρά και

πόνο ψυχής για τους ποντιακούς αυτούς οικισμούς. Το ίδιο φυσικά κάνει και

ο κ . Τάσος Κυριακίδης. Κι αυτό το δέχεται α αναγνώστης, διότι μαθαίνει

τους αγώνες και τις αγωνίες των Ποντίων να αναδείξουν τον μικρό τους τό­

πο , που τους έλαχε να κατοικήσουν. Να μαθαΙνει ακόμη και τις βασανιστικές

ημέρες που πέρασαν από τους βούλγαρους κατακτητές κατά την κατοχή.

Και πολλά άλλα ενδιαφέρονται πράγματα.

Οπως κι αν έχει το πράγμα, το βέβαιο είναι ότι τέτοια βιβλία συντηρούν

τη μνήμη, διότι σ' αυτούς τους μικρούς οικισμούς, που οπωσδήποτε ακόμη

δεν πέρασε το ισοπεδωτικό νέο πνεύμα ζωής, διατηρούνται και συντηροϋ­

νται τα ποντιακά θέσμια .

Οπότε, εμεις είμαστε, κατά κάποιο τρόπο, ευγνώμονες σ' όλους αυτούς

που αναστηλώνουν ( =συγγραφικώς) τους γενέθλιους τόπους τους!

Και τέτοια βιβλία καλό είναι να τα αποκτούμε όλοι οι Π όντιοι και να τα με­

λετούμε για να διαπιστώνουμε την αξιοσύνη των συμπατριωτών μας στο κα­

λό και την δημιουργία !

Ποντιακοί οικισμοί:

ΤΟ ΠΕΡΙΒΛΕΠΤΟΝ

ΔΡΑΜ

,

•
γωνια της γης .

Αυτή τη μάνα , τη μάνα της κάθε Αγίας

Κυριακής τόλμησε να παρουσιάσει (7·2·
99) το Λύκειο Ελληνίδων και η Εύξεινος

Λέσχη Βέροιας . Η τόλμη τους αυτή μου

θύμισε την τόλμη της μάνας της Αγίας

Κυριακής . Ο ι ομιλήτριες Ρούλα Μουρατί­

δου και Αλκμήνη Μπεμπέτσου έκαναν ένα

άλμα προς το απρόσιτο , το απροστιέλα­

στο και όμως έδωσαν με καταπληκτική ε·

πιτυχία το μεγαλείο της επίγειας θεότη­

τας , το μεγαλείο της μάνας .

Τα κείμενα ήταν άριστα δομημένα , ο

λόγος δυνατός , συναρπαστικός , γλυκός,

έμοιαζε με ουράνια αγγελική μελωδία κα·

θώς αγκάλιαζε τη θεϊκή της μορφή. Την

τραγούδησαν όμως οι ποιητές , την ζωντά­

νεψαν όπως οι ζωγράφοι. Και της άξιζε

γιατί η μάνα είναι ένα ατίμητο θείο δώρο

σταλμένο απ ' τον ουρανό. Ακούραστος

εργάτης του σπιτιού , που κόβεται στα

δύο και πάλι ενώνεται Ποιός δεν θυμάται

"ΑΡΓΟΝΑΥΤΗΣ"

ΤΑ ΠΟΝΤΙΑΚΑ

ΔΙΣΤΙΧΑ

ΤΟ δίστιχο είναι στιχουργική

μορφή σταθερή και όπως λέει και

το όνομά του αποτελείται από δύ

στίχους .

ΕΙναι είδος αρκετά δύσκολο ,

γιατί ο ποιητής πρέπει να κλείσει

μέσα σε δύο στίχους όλο το βά­

θος μιας έwοιας που θέλει να εκ­

φράσει, κατά τρόπο επιγραμματι-
•

κο .

Ο στιχοπλόκος εΙναι συνήθως

ένα άτομο από το ανώνυμο ηλή­

θος με ευαίσθητη ψυχή που δημι­

ουργεί το δίστιχο στην πρώτη του

μορφή. Κατόπιν το παίρνει ο λα­

ός , το προσαρμόζει στις ιδιαίτε­

ρες τοπικές του συνθήκες , στα δι­

κά του γούστα , προσθέτοντας , α­

φαιρώντας ή αλλάζοντας ορισμέ­

νες λέξεις ή φράσεις.

Το στιχουργικό αυτό είδος το

καλλιέργησε ο ποντιακός λαός κυ ­

ρίως στα ερωτικά του τραγούδια ,

που εκφράζουν τους καύμούς και

τις λαχτάρες του ή διατυπώνουν

τους καρπούς της σκέψης και της

πείρας του .

Τα ποντιακά δίστιχα , που όλα

τραγουδιούνται ακόμη και σήμερα

με τη συνοδεία της αθάνατης πο­

ντιακής λύρας στα γλέντια , στους

γάμους , στις γιορτές και στα πα­

νηγύρια , έχουν μία ξέχωρη δρο­

σιά και χάρη .

Το πυκνό τους περιεχόμενο, το

απέριπο και λιτό ύφος τους , η τέ­

λεια ομοιοκαταληξία τους και η

μουσική τους εκτέλεση τα καθι ­

στούν πραγματικά αριστουργήμα­

τα στο είδος τους .

Τα αριστοτεχνικά ποντιακά δί­

στιχα μαζί με τους εξαίρετους πο­

ντιακούς χορούς θα είναι ίσως τα

μόνα από την πλούσια προγονική

ποντιακή μας κληρονομιά που θα

επιβιώσουν στους αιώνες .

4. Εγώ πάω Μ ατό πάει και πά­

ντα εμπροστά μ ' πάει (σκιά)

5. Ποιός εν ο γέρος με τα δώ­

δεκα παιδ ία ; (ο χρόνος) .

6. Τη θεΙας ιμ ' το κουλόπον νο­

μάτο κον ίδας , ντο να έν; (το σύκο)

,

Πριν από σαράντα χρόνια τοποθετήθη­

κα σαν δάσκαλος στην Αγία Κυριακή της

Κοζάνης . Ενα μικρό χωριό στημένο πάνω

στα Πιέρια . Τα στιίηα του τότε ήταν χτι­

σμένα με κύριο υλικό το εύφλεκτο ξύλο

της πεύκης . Μία μέρα ένα τέτοιο στι ίτι πή ·

ρε φωτιά . Από τους πυκνούς μαύρους κα·

πνούς και τις τεράστιες φλόγες τίποτε

δεν φαινότανε . Μέσα στο στι ίτι , λόγω του

πανικού , ξεχάστηκε ένα μωράκι της αγκα­

λιάς . Οι κάτοικοι τρέξανε σε βοήθεια μα

ήταν πλέον πολύ αργά. Ελπίδα σωτηρίας

δεν υπήρχε και κανείς δεν είχε την τόλμη

να κάνει το άλμα προς το θάνατο . Η μάνα

έλειε σε δουλειά . Οταν ήρθε και έμαθε

όρμησε ασυγκράτητη μέσα στις φλόγες

και κάηκε μαζί με το παιδί της . Τέτοια πα­

ραδείγματα αυτοθυσίας χιλιάδες σε κάθε

Γράφει ο

Μιχάλης Γεροσιμίδης

αuντ/)(oς δάσκαλος

ΑΙΝΙΓΜΑΤΑ

1. Αδακά κοιλοπονά κι εκεί πέ­

ραν πάει γεwά (πυροβόλο όπλο)

2. Εναν εν και'ς όλα εμπαίν (ό­

νομα)

3. Κοντός , κοντός , καλόερος τα

σίδερα ζωμένος (βαρέλι)

Ας σον παρχάρ 'ς ση Χάνοναν ,

είναι ολέν στρατόπα ,

εκε ί βρίσκουνται πρόατα , κω­

δωνομένα αρνόπα .

•••

ΛΕΞΙΟΛΟΓΙΟ

Σαγίτα = τόξο

σαγλάμς = δυνατός

σαεύω = υπολογίζω

σαλαχανάς = αλήτης

σάμον = μόλις

σαραεύω = περικυκλώνω
• •

σασευω = απορω

σαφλέας = σαλιάρης
• •

σαχαν = πιατο

σέβω = τιμώ

σεϊρ = θέα
• •

σεριτ = ταινια

σέρτ = σκληρό
• •

σιρινευω = υποφερω

σιλεύω = σφουγγαρίζω

•••

•••

Σ σα ραχία , ραχία λάσκουμαι

και 'ς σα παρχάρια μένω ,

κι ας σα παρχαροκέφαλα συρί·
ζω και διαβαίνω .

•••

•••

...

Κορτσ όπον όντες παραχε ύς ,

κάθκα απές σο νάμον ,

τοι παρχαρ έτας δέβασον , εμεν

κάθκα κι ανάμνον .

Χάχοντα ε ' εις τα μάραντα σ'

αρ' έε ις τα τουτουγιάδας ,
• • ι ,

αρ ' ε' εις τα κρυα τα νερα σ π

εβγαίν' νε ας σα παρχάεα σ'.

Τα στράτας τ ' επορπάτεσα όλα

τσαμουρωμένα .

Τα κόριτσα τ' αγάπεσα όλα

σουμαδεμένα.

σκου μ' κι εφιλνα.

Τραγώδεσα , τραγώδεσα κι εκο­

πεν η λαλία μ'.

Παρακαλώ σε πάλικαρ ' γ ια πε

έναν τραγωδίαν.

ΕΤΗΣΙΑ ΣΥΝΔΡΟΜΗ

1.000 δρχ .

ΦΩΤΟΣΤΟ IΧΕ IΟθΕΣ IΑ

ΕΚΔΟTlΚΗ ΔΗΜΟΣΙΟΓΡΑΦΙΚΗ ΒΕΡΟ ΙΑΣ

ΑΦΟΙ ΠΑΤΣΙΚΑ Ε .Ε .

ΒΕΝΙΙΕΛογ 10 • ΤΗΛ . (0331) 66.913 - 61.160

FAX (0331) 66.979

ΑΡΓΟΝΑΥΤΗΣ
ΜΗΝΙΑΙΑ ΕΦΗΜΕΡΙΔΑ

ΤΗΣ ΕΥΞΕΙΝΟΥ ΛΕΣΧΗΣ ΒΕΡΟΙΑΣ

ΙΔΙΟΚΤΗΣΙΑ

ΕΥΞΕΙΝΟΣ ΛΕΣΧΗ ΒΕΡΟΙΑΣ

Γωνία 16πς Οκτωβρίαυ - Διός

Τπλ . (03311 28.356 - Βέροια - ΤΚ 591 00

ΕΚΔΟΤΗΣ - ΔIΕνΘΥΝΤΗΣ
ΙΩΑΝΝΗΣ Α . ΜΕΛΕΤιΔΗΣ

Οικοναμολόγος - Συγγραφέας

θουκυδίδπ 2 - Τπλ . (03311 25.282

Βέροια (ΤΚ 591001

ΔΙΑΧΕ Ι Ρ Ι ΣΤΗΣ

ΕΥΞΕΙΝΟΣ ΛΕΣΧΗ ΒΕΡΟΙΑΣ

Γων ία 16πς οκτωβρίου - Διός

Τπλ . (0331) 28.356 - Βέροια· ΤΚ 591 00

2. Τα dληνιιιά...
Διευθυντής όνταν έτον 'ς σο

Σταυρίν ο Αλέξανδρον ο Σουμελί­

δης , ' ς σά εξετάσεις τη σκολή εηι­

θεωρητής έτον ο Μιχάλης ο Καλ­

τσiδης , τη Σπύρο τη Σταυρέτε τ'
• ••

ουσταπαση ο γ υιον, εκεινο τον

•
χρόνον.

Ερωτά ίναν μαθητήν' ς σα ελ­

ληνικά , τι θα πη -πανοπλία- .

· Πλοίον με πανιά, εδώκεν αιιά ­

ντησιν το παιδίν

Ερωτά ίναν άλλον , τι θα πη -ε­

νοχλεί- .

- Ενοχλε ί , κύριε, θα πη -το-

λ· 1Χ ιν· ....

ΚΑΛΑΝΤΑΡΣ 1999

ΤΡΑΓΟΥΔΙΑ

ΤΌρνόπο μ ' εβοτάνιζεν κι εγώ

ν'επερίνα .

Τα κόκκινα τα μάγλοπα ας εκλί·

ΑΝΕΚΔΟΤΑ
•

1. Μερ ΠΑc;

α Σιοπς ο Παύλον, ασ' ση Μου­

ο ε ντων εγαπανεν πολλα το ρο ­

κιν.

Εναν ημεραν, αφ ' κα' ς σ ' Α­

μπρικάνων έπεν κι' εμέτσεν 'ς σή

αλαιτζη το τικέν απεσ ' με τον

Ζουρνατζην τον Σταθιον.

Οντσο εξέβαν τα πάγνε να ευ­

ρικ ' νε τη Σιτικας τον Μουχαήλ ,

σιτ εδεβίναν ασ'σήν εκκλησίαν

εσ ' Σαββατόβραδον έτον , έξαν

να κρούγ'νε τα καμπάνας για ε­

σπερινόν .

· Ας παμε ' ς σην εκ κλησίαν

φτάμε τον εσπερινόν, εlπεν ο

Παύλιον, κ ' ύστερα πα με' ς

σήν εκκλησίαν. α Παύλον π ' έ­

ξερεν να ψάλ' , εστάθεν ασ' σα

δεξιά κι ' ο Στάθιον ασ ' σα ζερ­

βά .

α ζαβαλής ο Στάθ ιον ήχους κι
• ι • •

ηξερεν . Αμον τ ερχουτον ριαστα

εψαλλεν.

α Παύλον ετέρεσεν ο Στάθιον'ς
• ' ι'

σον ηχον απαν κι ηαει ,

- Ε! Μερ ' κες πος ; έκουξεν α­

τον.

Ο Στάθιον, έρθεν 'ς σον νουν

ατ' τη Χαλαιτζή ο πάγκον και το

ρακίν. Ι

- Ε , ση Χαλαιτζή κεσ' πάγω ! εί­

πεν.
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φήνεια και θαρρος , όταν είναι ο

φανερο ότι με το να την αναούρ

με από το ημίφως ή το τεχνητό

τάδι , περιμένουμε απ ' αυτή να μα

ανοίξει τον δρόμο για περισσότερ

ελευθερία , ομοφροσύνη και κοινό

αγώνα για καθετί το υψηλό και ε

γενές που υπηρετεί τον άνθρωπ

και νοηματοδοτεί τη ζωή του.
Επαινούμε τον Σεφέρη , γιατί μ'

κείνη την επιστολή του προς Του

τότε δικτάτορες της 21ης Απριλίου

1967 έλεγε τη δική του αλήθεια,

στω και χωρίς πολλήν ελευθερία,

πολλήν όμως συναίσθηση ευθύνη

και με σκοπό να προσφέρει πς π

λύτιμες υπηρεσίες του στον λα

μας , Αντίθετα , ο πανεπιστημιακός

απέναντι στον οποίο εκφράζουμ

την αντίθεσή μας, όσο κι αν σήμερ

επιδιώκει να προβληθεί σαν ο ακ .
ταμάχητος εραστής της επιστημονι

κής αλήθειας και της ελευθερίας, α

κόμη και άνωθεν δοσμένης, μπορε

τάχα να ερμηνεύσει πώς ο νομπελ!.

στας ποιητής μας επέσυρε την nμή

και τον σεβασμό στο πρόσωπό του

όπως και πολλοί άλλοι πνευμαπκο

μας άνθρωποι, ενώ αυτός προκάλε

σε μόνον οργή και δυσπιστία ;

Η διαφορά μας με τον κ. Μπαμπι
• • •• •

νιωτη ειναι οτι απο τη στιγμη που υ.. . . .
παρχει εστω και μια περιmωση,

που καλύτερα θα ήταν -να κατοπι­

ούμε τη γλώσσα μας παρά να πού

με την αλήθεια- , όπως επιβεβαιώνει

η παροιμία , υποχρεωνόμαστε να δε­

χθούμε ότι η αλήθεια , μερική ή κα­

θολική , πρέπει να στοιχίζεται πάντα

προς την ευθύνη μας απέναντ

στους άλλους . Εχουμε γι' αυτό χρε­

ος να εξετάσουμε την αλήθεια , αν

πρέπει να λέγεται, πόση πρέπει, πό­

τε και με ποιούς τρόπους . Αλλιώς η

αλήθεια εκδικείται Υπάρχουν χίλιοι

τρόποι , πιστεύουμε, για να μιλήσει
• • •

κανεις ακομη και για τα χειροτερα

πράγματα όμως μ' έναν τρόπο ευ­

πρεπή . Αυτός που δεν το κάνει, ο [,
διος εκτίθεται παρά τα πράγματα

καθεαυτά ή αυτοί προς τους οποί­

ους απευθύνεται

Σύμφωνα με τον δρόμο που ακο­

λούθησαν μέχρι σήμερα τα πράγμα­

τα , πιστεύουμε ότι ο οποιοσδήποτε

θα μπορούσε να μεμφθεί και να

στηλιτεύσει τον κ . καθηγητή . Πι­

στεύοντας στα όσα διεκήρυξε ο

Πλατωνας , ότι η Επιστήμη δεν πρέ­

πει ν ' αποσυνδέεται, ποτέ από την

Αρετή , γιατί αλλιώς καταντά πα­

νουργία , διαπιστώνουμε ότι έλεγχό­

μενος ο κ . Μπαμπινιώτης υπό το

φως αυτής της αξιολογικής αρχής

αποκαλύmεται εκτεθειμένος απένα­

ντι στον Ελληνισμό για λόγους πολ­

λούς .

- Ενας επιστήμονας δεν είναι αρ­

κετό να γνωρίζει τους κανόνες της

Γραμμαπκής ή την ετυμολογία των

λέξεων σωστά . Πολύ περισσότερο

πρέπει να ξέρει να σταθεί σωστά ε-
• •

πισης και αναμεσα στους συναν-

θρώπους του και ιδιαίτερα στους

Συνέλληνες.

- Αλλού έβγαλε -χολήν άμα και ό­

ξος- κι αλλού κατάπιε τη γλώσσα

του. Τέτοιες αλήθειες διδάσκει ένας

που θέλει να τον πάρουν στα σοβα-
. .

ρα επιστημονας ;

- Απ' όλα όσα όφειλε να πει , επέ­

λεξε το χειρότερο που μπορούσε

και άρα με τρόπο μη ένnμo και δια­

βλητό και μάλιστα δήθεν εν ονόματι

της ιερότητας της επιστήμης. Είναι

σωστό ήθος επιστημονικό αυτό ;

- Ο αληθινός επιστήμονας οφεί­

λει να στρέφει παντού τη μαπά του ,

στο πλάτος και στο βάθος της έν·

νοιας των πραγμάτων και ν' αναφέ-

Συνέχεια ο ι ην 5η στ:λ.

νάγεται στην δομή της αροοωιιιω

τητας του καθενός κι έτσ ι ό ιαφορε­

τικά ο ένας από ταν άλλο πιστεύει

ότι βλέπ ει καλύτερα την αλήθεια ,

Λένε συχνά μερικοί : - Π ετ; μου την α­

λήθεια και πάρε την ψυχή μου - ή - η

αλήθεια πρεπει να λέγεται ολόκλη­

ρη, αλλιώς δεν είναι αλήθεια .. ή ότι

..η μισή αλήθεια είναι επικίνδυνη συ ­

χνά περισσότερο και από το ψέμα - ο

γπάρχει όμως και η άλλη στάση

απένανn στο πρόβλημα της αλήθει ­

ας, Δεν υποστηρίζουμε ότι , αν ενα­

ντιωθεί κανείς σε κάποιας μορφής

αλήθεια, σίγουρα αυτό σημαίνει ετιι ­

στροφή στο Μεσαίωνα. Αξίζει εδώ

μια μικρή παρένθεση, για να τελειώ­

νει κανείς τις αναφορές που γίνο­

νται σ' αυτόν τον οποίο επικαλού­

νται ορισμένοι υποστηρικτές του
•

πανεπιστημιακου .

Είναι γεγανός ότι τότε σχεδόν

πάντα η εναντίωση στην Επιστήμη

από την Καθολική Εκκλησία εμπόδιο

ζε την Επιστήμη να σκορπίσει την

ευλογία της στον κόσμο. Σήμερα ό­

μως δεν έχει καμία σχέση η επίκλη­

ση του Μεσαίωνα με την περίmωση

Μπαμπινιώτη. Προσπαθούμε αμέ­

σως να το αποδείξουμε : Οσο είναι

σωστό ότι ο Γαλιλαίος Π .χ. ωφέλησε

με την επιστήμη του την ανθρωπό­

τητα , όπως και ο κ . Μπαμπινιώτης

με όσα είπε κι έγραψε για τους Βό­

ρειους και Νότιους Ελληνες (επειδή

και μόνο εκδηλώθηκε αντίθεση στα

όσα είπαν κι έγραψαν κι οι δυο

τους), άλλο τόσο κρίνεται επιβάλλό­

μενο στον πρώτο ν' ανοίγεται ο δρό­

μος και στον άλλο όχι

Μη συσχετίζουμε τα ασυσχετι­

στα! Υτιάρχουν πάντα αντιθέσεις θε-. ., . .
μιτες , περα απο εποχες και nf:>oow-
πα , για ν' αποφύγουμε τα χειρότερα

και αντιθέσεις αθέμιτες , όπου για

λόγους δικούς τους μερικοί επιδιώ-
•• •

κουν να μειωσουν η να ματαιωσουν

την πορεία της επιστήμης . Οπως α­

ντιτέθηκε η Δυτική Εκκλησία στο

Γαλιλαίο και όπως αντιτιθέμεθα ε­

μείς σήμερα στον κ . Μπαμπινιώτη ,

δεν είναι βέβαια το ίδιο πράγμα ,

παρ ' όλο που τόσο η μια στάση όσο

και η άλλη συνιστούν ανnθέσεις .

, Την ίδια αντίθεση σαν γεγονός τη

βλέπουμε . Τη διαφορά ότι από την

μιαν αντίθεση (την αθέμιτη) βγήκε

μόνο κέρδος για την ανθρωπότητα ,

ενώ από την άλλη (την θεμιτή , τη δι­

κή μας) μόνο ζημία για τον Ελληνι­

σμό δεν τη βλέπουμε ;

Πώς λοιπόν στα μάτια μερικών ,

φαίνεται ίδιο το πράγμα, αφού το έ­

να αποτέλεσμα τράβηξε στην Ανα·

τολή και το άλλο στη Δύση ;

Εχουμε, για να επανασυνδεθούμε

με όσα θέλαμε να πούμε , και την α­

λήθεια των μισόλογων , την κλασμα­

τική , ας την πούμε έτΟ1 , και την ολά·

καιρη αλήθεια , όπως κα ι τη συνετή

αΠΟΟ1ώπησή της. Μπορώ να πω Π.χ.

σ ' έναν πρωτοεμφανιζόμενο νεαρό

που μου εμπιστεύθηκε κάποιους

στίχους του να τους κριτικάρω , ότι

οι στίχοι του είναι εντελώς κακότε·

χνΟl , αν και η αλήθεια είναι πράγ­

ματι αυτή : Μπορώ να πω σ' έναν

που κείτεται στο κρεβάτι του πόνου

ότι οι γιατρο ί του δίνουν μόλις είκο­

σι μέρες ακόμη ζωής , αν και η επ ι­

στημονική αλήθεια είναι αυτή : Μπο-
• •

ρω -και πρεπει · να πω στους ε ·

χθρούς της Πατρίδας μου που κυ­

νηγούν με όπλα έναν αγωνιστική

της ελευθερίας, για να τον συλλά·

βουν και να τον εκτελέσουν σε ποιο

μέρος είναι κρυμμένος , επειδή εγώ

το γνωρίζω και πρέπει να λέμε πά·

ντα την αλήθεια:

Συναντούμε βέβαια και περιmώ­

σεις στη ζωή μας , όπου η αλήθεια

πρέπει να λέγεται ολόκληρη με σα-

•

'ΆΡΓΟΝΑΥΤΗΣ"

λευθερία έ κφρασης, αλλά αν δεν

κανεις συνετή ρηση της ελευθε ­

ρίας, χωρίς να βλαmεις κανένα , έχε

όση θέλεις .

Αν όμως κάνεις κατάχρηση της ε ­

λευθερίας αυτής και προκαλείς βά­

ναυση προσβολή σε κάποιον , είσαι

συ ο υπαίπος για την προσβολή αυ­

τή και πρέπει να πληρώσεις . Γι ' αυ ­

τό επιμένουμε ότι σ' αυτή τη βάση

έπρεπε να τεθεί το ζήτημα και ότι εί·

ναι επικίνδυνη κάθε φορά η οτιοοϋν­

δεση της έλευθερίας από την ευθύ·

νη ,

Μπορεί, κ.κ. Αρεοπαγίτες, ο ο­

ποιοσδήποτε υβρίζει κάποιον, να

δείχνει την επιστημονική του ταυτό­

τητα, να ισχυρίζεται ότι με το να υ­

βρίζει εκτελεί επιστημονικό έργο κι

εσείς να τον επιδοκιμάζετε; Αυτός ,

ας πούμε, βρίσκει το δίκαιό του .

Ο άλλος που βρέθηκε σε χειρότε­

ρη μοίρα, δεν πρέπει να τιροστατευ­

θείο,
Τι μπορεί να παρατηρήσει ηραγ­

ματικά ένας αμερόληmος ααρατη­

ρητής ; Οτι επιλέχθηκε και προβλή­

θηκε εντέλώς ανεύθυνα και ανιστό­

ρητα τόσο για τον Βόρειο Ελληνι·

σμό όσο και για τον Ποντιακό ό, τι
• ••

χειροτερο μπορουσε, μέχρι και του

βαθμού της βαρύτατης αμέλειας,

για να μην πούμε μέχρι και της συ­

νειδητής ανακρίβειας.

Εμείς θ ' αντιτάξουμε κάτι εντε­

λώς απλό: Για να έχουμε και την ε­

πιμαρτυρία όλων των άλλων Ελλή­

νων, πρόσωπα της δημόσιας ζωής

μας, όπως ο Καζαντζίδης (της Δ'Δη­

μοτικού), ο Χάρυ Κλυνν, ο Κοντο­

γιαννίδης, η Γερασιμίδου, ο Μελισ­

σανίδης, η Πατουλίδου, ο Τερζάς

και πολλά άλλα χωρίς ανώτατες

σπουδές, απέδειξε κανείς ποτέ ότι

έχουν οποιαδήποτε σχέση με την α­

φέλεια και την ανοησία; Παρ' όλα
• • •

αυτα ομως ο πανεπιστημιακος μας

το ισχυρίζεται και γραmά μάλιστα,
• • •

για να μεινει εσαει το σnγμα.

Για την ελευθερία που ζήτησες,

κ . πανεπιστημιακέ μας , σε δικαιώσα­

νε και καλώς. Για την επιστημονική

ανενnμότητα και την ευήθεια που ε­

πέδειξες , ποιος θα βρεθεί ποτέ να

σε δικάσει και να σε δικαιώσει ;

Μπορεί κανείς να παρατηρήσει ό-
•• •

τι ειναι προπμοτερο στις περιπτω-

σεις αυτές να μη διαθέτει κανείς ε·

πιστημονικότητα άλλά υπευθυνότη­

τα . Και πιστεύουμε ότι, αν ο κ , Μπα­

μπινιώτης ενδιαφερόταν να τα λάβει

όλα αυτά υπόψη του, δεν θα είχαμε

σήμερα τα όσα δεν θα θέλαμε να έ·

χουμε. Γι' αυτό παραμένει εκτεθει­

μένος για όλο το υπόλοιπο της ζω­

ής του, γιατί, ενώ μπορούσε να τ' α ·

ποφύγει , χωρίς να ζημιώνει η επι·
. ..

στημη του, ομως εκανε το παν, για

να τα προκαλέσεΙ.

Κι όμως ήταν τόσο απλό να το εί·

χε διαβλέψει κανείς. Οπως η ελευ­

θερία πρέπει να νοείται ως έννομη

και έλλογη, για να μη μετεξελιχθεί

σε ασυδοσία, πράγμα που σημαίνει

ότι η ελευθερία σκοντάφτει πάντα

στην ευθύνη για τη μη ανεξέλεγκτη

χρήση της, έτσι συμβαίνει και με την

επιστήμη. Σκοντάφτει κι αυτή στην

ευθύνη. Σε αντίθετη περίmωση ο­

δηγούμαστε σε ψεύδη , συκοφα·

ντίες, μονομέρειες και σε ό,π άλλο

στρεβλό υπάρχει και άρα oυσιασn­

κά ανnεπιστημoνιKό.

Επιστήμη, όπως υποθέτουμε ότι

όλοι συμφωνούμε, σημαίνει εξακρι­

βωμένη γνώση και τέτοια γνώση ση­

μαίνει αλήθεια. Aπένανn όμως στην

αλήθεια, άρα και στη γνώση και

στην επιστήμη η στάση των ανθρώ­

πων είναι φυΟ1κό να ποικίλλει, όπως

εύκολα μπορεί να παρατηρήσει κα­

νείς. Αυτό είναι αποτέλεσμα που α-

----------------------

λα , και τ ος ο αγαθός σκοιιοι; τον

οποιο ιιρεη ι να ε τιιδιωκει.

Σε άμεση σχέση με τα παραπάνω

πιστευουμεαπολυτα οτι ο δικός μας

πανεπιστημιακοςαν και συλλογί·

σθηκε έλευθερα, ομως δεν μπορεσε

να συλλογισθει ορθα και να διατυ­

πώσει έγκυρες επιστημονικές από­

ψεις. Πόσο μάλλον δεν προβληματί­

σθηκε ούτε κατ' έλαχιστον υπεύθυ·

να, οπως άλλοι άξιοι του ονόματος

τους επιστήμονες και επιπλέον δεν

απεβλεπε σε κατι θετικό για την κοι­

νωνία μας και τον άνθρωπο. Γιατί

πραγματικά δέχεται κανείς ως ετιι­

στημονική και υπεύθυνη αλήθεια α­

πόψεις του τύπου: από τον Ολυμπο

και πάνω η Ελλάδα κατοικείται σχε­

δόν οποκλειστικά από Βούλγαρους,

αφέλείς και ανόητους;

Δεν χρειάζεται πολύ μυαλό για

να καταλάβει ο καθένας μας πόσο η

επιστημονική γνώση (όταν συνδυά­

ζεται με την ανευθυνότητα) δημι­

ουργεί επικίνδυνη θρυάλλίδα, ιδίως

όταν ο ανεύθυνος είναι πανεπιστη­

μιακός. Κι αυτή είναι η περίπτωσή

μας. Βρέθηκε ένας Συνέλληνάς μας

που διαθετει τίτλο πανεπιστημιακού

και του δόθηκε απόλυτη ελευθερία

να πει τη γνώμη του. Μπορεί όμως

να λέγει ο,τι δήποτε αυτος θέλει, εί­

τε υβρισ:nKά είναι αυτά, είτε προκα­

λούν κοινωνική αναταραχή και δια­

σπούν την εθνική ενότητα και οι άλ­

λοι να τον καλύmουν για ο.τι λέγει;

Κι αν, απ' όσα λέγει, υφίστανται κά­

ποιοι άλλοι ηθική ζημία, ποιός θα
•

την αποκαταστησει ;

Η Δικαστική Εξουσία δηλαδή γι'

αυτό υπάρχει , για να μπορεί να ζη­

μιώνει ο οποιοσδήποτε με όποιον

τρόπο θέλει και όποιους θέλει κι αν

δε του δοθεί το δικαίωμα να το κά­

νει αυτό, του στερούμε την ελευθε-. .
ρια εκφρασης :

Αλλά θεωρούμε ότι ή ο εηιστημο­

νας , που προκάλεσε την ηθικη ζημία

σε κάποιους άλλους , αναίτια και α­

πρόκλήτα γι' αυτούς , πρέπει να λο­

γοδοτήσει γι' αυτό , ή αυτοί που την

υποστήκανε την ηθική ζημία, δεν εί·

ναι δίκαιο να ζητήσουν την αποκα­

τάστασή της , όπως αποφάσισε ο Α­

ρειος Πάγος .

Παρακαλούμε γι' αυτό να μας συ·

μπαθήσετε την αναίδεια να ισχυρι­

σθούμε , με το περιορισμένων δυνα­

τοτήτων μυαλό που διαθέτουμε, ότι

ούτε ο επιστήμονας άλλά ούτε και ο

Αρειος rάγος στέκονται ορθά απέ­

ναντι στο πρόβλημα της αλήθειας

και της πραγματικότητας . Αν αυτό

που έκανε ο κ. Μπαμπινιώτης επα­

ναληφθεί και από πλήθος άλλων ε-
•• •

πιστημονων, τοτε ποιας μορφης κοι-

νωνίες περιμένουμε να δημιουργη­

θούν με τέτοια απόφαση του Αρειου

Παγου : Δεν θα στρέψει τους μισούς

εναντίον των άλλων μισών;

Κι αν κάποιος προσφύγει κι αυ·

τός στον Αρειο Πάγο διαμαρτυρό­

μενος ότι έχει υποστεί σοβαρότατη

ηθική μείωση , χωρ ίς αποδεδειγμένη

δική του υπα ιτιότητα, παρά εντέλώς

αναίτια κ ι απρόκλητα , επειδή κάποι­

ος του προσήψει άκρως απαράδε­

κτους χαρακτηρισμρύς , έστω κι αν
. .. .

αυτος ο καποιος φερει επιστημονικο

τίτλο, δεν πρέπει να βρει κανένα δί­

καιο ο θιγόμενος ; Ή αν μεν έχει α­

νώτατο τίτλο ο υπαίτιος, να του

συγχωρούμε ό,τι λέει κα ι ό , τι πράτ­

τει , ενώ αν δεν έχει , να τον καταδι·

κάζουμε να πληρώσει την ηθική ζη­

μία που προκάλεσε :

Εμείς τουλάχιστον, να μας επι­

τραπεί, να σημειώσουμε, βλέπουμε

ότι η απόφαση αυτή του Αρειου Πά­

γου στηρίζεται μόνο στο ένα της

πόδι Για εμάς ορθή απόφαση θα ή­

ταν : Κι εσύ έχεις δίκιο που θέλεις ε-

-, ι π υ νοιιιζ Ο καθενο μας

π η υπ θεση τη ξι-ογρα

ια τ υ' Γ Μπαμπινιωτη ε·

β ινε προς τη μακαρια λήθη της,

η θ π ημ ρες αυτες ενας ανωτα

τ ικαστικοο, ο κ . Π . Δημοπουλος,

ε ισα α του Αρειου Παγου και

την ξαναθυμισε. Aπενανn σ ' αυτο το

προβ ημα του κσιρου μας με ολο

του το πλεγμα εγκλήσεων και οντε­

γκλησεων, στο οποιο άλλοι εμβάθυ-

α περιοσότερο κι άλλοι λιγότερο

αι που προκαλεσε αποδεδειγμένα

μια ασυνήθιστη κοινωνική ενταση,

παιρνοντας αφορμη απο την ιιρό­

σφατη σνακίνηση του επιθυμούμε

να εκθεσουμε π δι,ες μας απόψεις

τοσο σε ο.τι αφορα στα δύο αυτα

μεγάλα πρόσωπα του δημόσιου βίο

ου μας οσο και στη δική μας τιρο­

σφuγΙKη ρατσα και την τψη του Βό­

ρειου Ελληνισμού.

Τι εκσνε δηλαδή ο ανώτατος αυ­

τος δl,αστικος; Εισηγήθηκε στην Ο·

ομελεια του Αρειου Παγου τη δι­

καιωση του λεξικογράφου για τα ε­

πιμα α λήμματα, πράγμα που έγινε

δεκτό με μεγάλη ιιλειοψηφία . Για ό­

λα αυτά δεν βλέπουμε για ποιο λό­

γο θαΙ ειχε κανείς οποιαδηποτε α­
νnρρηση.

Σε μια δημοκρατική κι ευνομού·

μενη ΚΘινωνία πρέπει ο κάθε πολί·

της να έχει το δικαίωμα να εκφράζει

πς αποψεις του έλεύθερα, πολύ δε

μαλιστα περισσοτερο, όταν αυτός

που εκφράζετοι είναι ηανεηιστημια­

κός . Πώς αλλιώς να προχωρήσουν

η επιστήμη κι η αλήθεια, όταν δεν

μπορει ,ανεις να πει την γνωμη του

ελεύθερα:

Γι ' αυτό δίνει η Δημοκρατία στον

επιστημονα την έλευθερια. Γιατί, αν

δεν μπορεί -να συλλογάται ελεύθε·

ρα - παραφράζοντας τον Ρήγα ­
πως μπορει να συλλογαται ορθά- ;

Κι αν ακομη απο την ελεύθερη αυτή

εκφραση κάποιος άλλο διαμαρτύρε­

ται , γιατί υβρίζεται ή ακόμη και γιατί

γινεται αντικείμενο χλεύης , πάλι

πρεπε l να παραμένει το δικαίωμα. .
αυτο , αποφαΟ1σαν οι αρεοπαγιτες ,

Πιστευουμε όπ το όλο πρόβλημα. ..
ειχε τις παρενεργε ιες του για τον

λογο ότι έχει τοποθετηθεί σε λανθα·

σμένη βαση. Θα προσπαθήσουμενα

το οριοθετήσουμε και να του δώ­

σουμε τη δικη μας ερμηνεία . Διαι­

σθανόμαστε ότι όλη αυτή η ιστορία

δεν έχει να κάνει με το αν κάποιος

έχει το δικαίωμα να εκφράζει ελεύ­

θερα η οχι τη γνώμη του. Αυτό το

λέμε γιατί το δικαίωμα αυτό το είχε

ο κ. Μπαμπινιώτης, έκανε ευρύτατη

χΡηση του, ο Αρειος Πάγος ήρθε

και τον στήριξε , το πρόβλημα όμως

πάλι παραμένεΙ.

Δεν ειναι η επιστημονική αλήθεια,

πιστεύουμε, και η αυτονόητη συνο­

δος της, η πολιτική ελευθερία , που

θα λυσουν τα προβλήματα του αν·

θρωπου και τώρα και παντοτε. Πολύ

σπουδαιοτερης σημασιας , για να ο­

δηγηθουμε στην επ ιτυχημε\(η λύση

των προβλήμάτων αυτων, είναι ο

τροπος με τον οποίο θα χειρισθού­

με και την επιστημονικήαληθεια και

την ελευθερία που μας δίνεται

Κι ακομη περισσότερο απ' όλα τα

παραπάνω και με τη ουνδρομή τους

φυσικά πρέπει να σκοπεύουμε σε

κάποιο ευγενές ιδεώδες. Ι σχυριζό­

μαστε δηλαδή ότι, για να λειτουργή­

σει θετικα για τον άνθρωπο η επι­

στημονικη γνώση, χρειάζονται εκτός

από αυτή την ίδια και η ελευθερία

εκφρασης που όλοι την αγαπούν και

τη ζητούν, αλλα και η ευθύνη για

την ορθή χρήση τοσο της επιστημο­

νικης γνώσης όσο και της ελευθε­

ριας, με την οποια όμως ευθύνη ο

άνθρωπος δεν τα πάει συνήθως κα-
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Αmκής Γης που τον σκέπασε!

Ανδρέας Ελ. Taταρίδης

Zάκuvθoc;

ρια , τα χαλκιά , τα γαβάνας , τα κοβλόΚΙΩ

οι κουτάλες , τα ξυλόγγια , τα βαρέλια .

Η ζωή στα παρχάρια ήταν δύσκολη και

κοπιαστική . Ο τσοπάνος και η ρωμάνα

δεν εΙχαν ούτε στιγμή -καθισμονη, (ξ

κούραση) . Βασικές ασχολίες στο παρχα

ήταν : βοσκή και ηεριιιοϊηση των ζώων,

άρμεγμα, βράσιμο του γάλακτος, πήξιμο

σε γιαούρτι, δρουβάνισμα για να βγό

λουν το βούτυρο, να ετοιμάσουν το τυρ

και το πασκιτάν.

Εκτός από τις βαριές αυτές δουλειές

οι παρχαρέτ ' αντιμετώπιζαν και κινδύ.

νους από καταιγΙδες, από ληστεΙες, από

επιθέσεις αγρψιών ΚΟΙ από κατρακιιλ/σματα

σε γιφεμαJς . oλa αυτό τα πρoβλήμαm τα ο­

νnμετώnιζαν αγ6yγuστα ΚΟΙ κστόρθωΥαν έτα

να tx,0IN πολλά ακονομικά CXjIέλη .

Τα ζώα στα παρχάρια είχαν τριπλάσια

απόδοση σε γάλα και βούτυρο . Ακόμη ο

καθαρός αέρας , η αγνή φυσική τροφή

και το ήσυχο περιβάλλον επιδρούσαν ευ-
• •

εργετικα και στους παρχαρετες .

Την ήρεμη αυτή ζωή την τόραζαν, δυο

στυχώς πολλές φορές, τα μαλώματα, οι

περεξηγήσεις που ξεσπούσαν ανόμεσα

σε δύο γειτονικό ελληνικά χωριά εξαιτίας

του γεγονότος ότι το ένα χωριό δεν ανα­

γνώριζε τα σύνορα του παρχάρ του άλ·

λου χωριού . Τις διενέξεις αυτές οι τουρ­

κικές αρχές τις υποδαύλιζαν για λόγους

πολιτικής σκοπιμότητας .

Σε ορισμένα παρχάρια , που ήταν

πραγματικά κέντρα παραθερισμού, υπήρ­

χαν παρεκλήσια που γιόρταζαν το καλο­

καίρι. Σ ' αυτά γίνονταν μεγάλα πανηγύ­

ρια και λάβαιναν μέρος δεκάδες χωριά α­

πό τις κοντινές και απομακρυσμένες πε­

ριοχές . Εκεί οι χωρικοί πουλούσαν τα

προϊόντα τους και αγόραζαν άλλα.

Η επιστροφή από το παρχάρ έπαιρνε

πανηγυρικό χαρακτήρα. Ολο το χωριό ή.

ταν στο πόδι, για να υποδεχτεί τους παρ­

χαρέτες . Η ζωή μακριά από τα αγαπημέ­

να πρόσωπα δημιουργούσε έντονες νο·

σταλγίες .

..Εσύ έλα παρχάρ, εγ' ασήν ξενητείαν ,

τ' ομμάτια μ' εσκοτείνεψ αν ας σήν α·

ροθυμίαν ...

Στη μνήμη

ΤΟΥ ΚΥΡΙΑΚΟΥ

ΤΣΙΛΙΓΚΕΡΙΔΗ

χνείο!

Χάσαμε , λοιπόν, ένα σπου­

δαίο συμπατριώτη! Κρίμα!

Ας είναι ελαφρύ το χώμα της

Το Δ.Σ. της Ε.Λ.Β.

προσέφερε στο ειδικό

σχολείο της Βέροιας το

ποσό των 20.000 δρχ.

στην μνήμη του αείμνη­

στου Κυριάκου Τσιλι­

γκερίδη, ο οποίος υπήρ­

ξε ένα από τα επίλεκτα

μέλη του, με ιδιαίτερη

συμβολή στο ποντιακό

θέατρο.

Ηταν ο αείμνηστος έ­

νας άνθρωπος της προ­

σφοράς. Η προσφορά
• •

του ηταν καρπος της
• •

περισσειας αγαπης του

για τον άνθρωπο.

Ας είναι αιωνία η μνή­

μη του.

• Στη φωτο ο αε ί­

μνηστος Κυριάκος Τσι­

λιγκερΙδης σε ερμηνευ­

τικό του ρόλο σε πο­

VΠαKή σκηνή

Mcλrriδ

Του

Γι '

Τα παρχάρια - γιαιλόδες ήταν τα θερι ­

νά βοσκοτόπια και βρίοκονταν πάνω στα

βουνά .

Κάθε χωριό ε(χε και το δικό του ιιαρ ­

χάρ, όπου τους θερινούς μήνες γινόταν

αξιοποίηση της πλούσιας βοσκής .

Στο παρχάρ υπήρχαν διάστιαρτες κο­

λύβες , άλλες με χαρτώματα (σκεπασμέ­

νες με λεπτό σσνίάι) κι αλλες με χώμα

σκεπασμένες που αποτελούσαν ..ΟΠΑΝ .. ,
δηλαδή οικισμό .

Οι καλύβες χτ(ζονταν σε μέρος του

παρχάρ, που ε(χε προστασΙα από τους α­

νέμους και κρύο νερό (πηγάδ ') . Η κάθε

καλύβα είχε στην αυλή της ιιεριτοίχισμα

(τσιβιρμάν) όπου συγκεντρώνονταν τα

ζώα μετά την βοσκή.

Στα παρχάρια έμεναν με καθορισμένη

αμοιβή (βούτυρον , πασκιτάν κ.λ.π .) εκτός. . ,.
απο τους τσοπανους και ορισμενες μεση-

• • •
λικες γυναικες , οι παρχαρομανες η οι

παρχαρέτσες ή οι ρωμάνες, όπως τις έ­

λεγαν και οι οποΙες ήταν ειδικευμένες

στη γαλακτοκομία .

Την αμοιβή του τσοπάνου και της παρ­

χαρέτσας τη θεωρούσαν ιερή υποχρέω­

ση ...Τσοπάν, και παρχαρέτσας δίκαιον

που τρώγει παράδισ' πόρταν κ' ελέπ», Το

παρχάρεμα, ανάλογα με τις κλιματολογι­

κές συνθήκες της περιοχής άρχιζε συνή­

θως από τα μέσα του Μάη και τελείωνε

στα μέσα του Σεmέμβρη.

..Η παρχαρέτσα λάλεσεν, η παρχαρέ·

τσα είπε :

Εξεβρεν ο Καλομηνάς (Μάης) ζεστά
• •

καιρους εποικεν .

Τα ρασόπα πρασίντζανε, εγένταν χορ-
•

ταρια,

τα ζα καιρός να παρεβγαίν' σ' έρημα
•

τα παρχαρια...
Τη συγκεκριμένη μέρα με την ευλογία

του ιερέα, οδηγούσαν ..βίον σο παρχάρ '

και το -παρέδlναν ..σο τσοπάνο .. ή ..ση
• ••

παρχαρετσα.. με τα απαραιτητα σκευη

και εργαλεία της γαλακτοκομίας.

Τα σπουδαιότερα ήταν : Τα αλμεχτέ-

--
καθηγητής του Πολυτεχνείου

και Επίτιμος Πρόεδρος της ο­

μοσπονδίας Ποντιακών Συλλό­

γων στην Ευρώπη. Μάλιστα δε

ο Ταίγανίδης με την πιο πάνω ι­

διότητά του , είχε παραλάβει

στο τέλος του απελθόντος έ­

τους το βραβείο που απένειμε η

Ακαδημία Αθηνών στην εν λόγω

Ομοσπονδία!

Τον Γιάννη Ταίγανίδη είχα

την χαρά (και τη τιμή) να γνωρί­

σω προ ετών, στα εγκαίνια της

Στέγης Ποντιακών Κοιμηλίων

της Επ ιτροπής Ποντιακών Με­

λετών, στην Ν. Σμύρνη Αθηνών.

Ηταν ένας ομορφάντρας , ψη­

λός, στητός , σοβαρός και με έκ­

δηλη την αγάπη του για τον πό-
•

ντο και τους ποντιους.

Ενδιαφερόταν πολύ για τους

πόντιους, που ζούσαν ως μετα­

νάστες στην Ευρώπη . Τον είχαν

επίτιμο πρόεδρό τους κι ' αυτός

επεμελείτο ενός σπουδαίου πε­

ριοδικού τους, του .. :: ΕΝΙΤΕΑ ..!
Μου τόστειλε δύο ή τρεις φο-

. . , ι

ρες , μετα τον... εχασα .

Και να τώρα, εντελώς αναπά­

ντεχα, μαθαίνω από τον φίλο .
πόντιο δημοσιογράφο κ. Λευτέ­

ρη Παπαδόπουλο (νομίζω πως

η μητέρα του είναι πόντια!) τον

ξαφνικό (= από συγκοπή καρ­

δίας) χαμό του Γιάννη Ταίγανί­

δη, του προσφυγόπουλουαπό

την Μακεδονία , που αξιώθηκε

να γίνει καθηγητής σ' ένα (δρυ­

μα Πανεπιστημιακούεπιπέδου,

το Εθν ικό Μετσόβειο Πολυτε-

,

Του

κ. Ανδρέα Ελ. ΤaταρίδΓJl.-_

Ο κ . Λευτέρης Παπαδόπου­

λος ομολογουμένως με την πέν­

να του πολλές φορές μας προ­

βάλλει Τόσο με την στήλη του

στα ..ΝΕΑ .. Ματιές, όσο και με

εκτενή ρεπορτάζ του στην Ιδια

αυτή εφημερίδα που τακτικά

μας προβάλλει.

Αλλά τούτη τη φορά οι Μα·

τιές του (11-1·1999) με το αρ·

θρίδιό του ..Μόνο σταυρούς ..
μας στενοχώρησε διότι μας α­

νήγγειλε τον ξαφνικό χαμό ενός

σπουδαίου συμπατριώτη μας,

του Γιάννη Ταϊγανίδη , που ήταν

νυψωναν . εγαν : - Ε ιι; το όνομα του Πατρός

και του γιού και του Αγίου Πνεύματος Αμήν- .

..Ιμψόν βάπτισιν εν ατό- , έλεγαν . Αν το μωρό

γλύτωνε από το θάνατο, τότε το ξαναβάφτι ­

ζαν κονονικό .

Το νουνό τον προσφωνούσαν ..δεξόμενο ­

και τη νουνά -δε ξαμέντσα ... Οι κουμπαροι
• • ••

προσφωνουνταν-κουμπαρε .. η -συντεκνε.. και
-κουμαάρτσα- ή -συντέξα- και τα παιδιά ..δε­

ξιμάτ .. και -δεξιματέα-.

Το πρώτο το παιδί -εκράτνεν.. (βάφτιζε) ο

κουμπαρος . Τον καλούσαν - με κερίν - , Η βά ·

φτιση γινόταν συνήθως -την κερεκην - (κυρια ·

κή) στην εκκλησία . Ο δεξάμενον έφερνε στην

βάφτιση συνήθως ..έναν πήχυν χασάν, έναν

σταυρόν κι έναν γάτον φορεσίαν - .

Οταν εφτανε η ώρα, ρωτούσε ο παπάς το

-δεξάμενον: -ντο όνομαν θα καλίισ ' ατο». Ε­

κεινοτ; μετά από προηγούμενη συνεννόηση

με τους γονείς του παιδιού έδινε το όνομα

-τη πάππονος-ή ..τη καλομάνας-.

Οι συνηθισμένες ευχές που έδιναν μετά το

όνομα ήταν : -Ε κια ναζεί καιν να σερεστ ' ά­

τον- , - Πολύχρονον και καλορίζικον να εν- ο

-Αϊντε σlλόχΡονον και σην χαράν αθε- ι-Ναζεί

κι ο δεξάμενον -. Μετά η μητέρα γονάτιζε

μπροστά στο ..σύντεκνον .. και αφού φιλούσε

το χέρι του παραλάμβανε το παιδί, λέγοντας :

-Παντ' άξιος - ή -Αξιος ο κόπος ισ'-. Ο δεξά­

μενον τότε της έλεγε : -Ναζεί , να βασιλεύ. Ας

ελέπω σ' ατό ους τα 7 χρόνια . Τεσλίμ εφτάγω

σ' ατό, Α σ'άψιμον, α σο νερόν-. Η τελετή έ­

κλεινε με πλούσιο τραπέζι.

-Το κερίν» (την κουμπαριά) το σεβόταν και

το τιμούσαν. Θεωρούσαν μεγαλη ντροπή να

μαλώνουν μεταξύ τους οι σύντεκνοι Το εν­

διαφέρον του -δεξάμενου- για το βαφτιστικό

του ήταν πολύ μεγαλο. Δεν το ξεχώριζε από

τα δικά του παιδιά. Επίσης και το ..δεξιμάτ» τι·

μούσε και σεβόταν το -δεξάμενον- σαν πατέ·
• •

ρα του και τονεπισκεmοταν τακτικα.

ΕΥΞΕΙΝΟΣ ΛΕΣΧΗ ΒΕΡΟΙΑΣ

ΔΗΜΟΣΙΕΣ ΣΧΕΣΕΙΣ

ΤΟΥ ΤΜΗΜΑΤΟΣ ΝΕΩΝ
Ο Σύλλογος Πoντiων Ν . ::άνθης , με τον οποίο η Εύξεινος Λέσχη συνεργάζε.

ται πραγματoπoι~ί εKδ~ωση κατά τη διάρκεια της οποίας θα βραβεύσει αρι­

στοιι:<ους μαθητες μελων του (Γυ μνασιου, Λυκείου , Α.Ε.Ι. , Τ.Ε.Ι.) και θα τιμήσει
στελέχη του που πρόσφεραν πολύτιμο έργο .

Στην εκδήλωση αυτή κατόπιν προσκλήσεως, θα πάρει μέρος το τμήμα Νέων
της Ε.Λ.Β .

Στόχος της π~λιτιστικ~ς αυτής εξόρμησης , εκτός από τον χαιρετισμό, την
απονομη τιμητικης πλακετας και την προσφορά βιβλίων, είναι να εκμεταλλευ­

τούν τη συνάντηση αυτή προκειμένου ν' ανταλλάξουν σκέψεις γύρω από τα
προβλήματα οργάνωσης της Ποντιακής Νεολαίας.

Ευχόμο;στε ολόψυχα οι δημόσιες αυτές σχέσεις μεταξύ των Νέων μας, να

γενικι:υτουν και να δημιουργήσουν τις ευνοϊκές εκείνες προϋποθέσεις που θα

βοηθήσουν να ξεπερασουμε τα αδιέξοδα στον οργανωτικό μας τομέα.

«
η βαρασια (εγκυμοούνη) την εκρυ­

βαν με καθε τροπο. Θεωρουνταν με­

γαλη ντροπιι να παρουσιάζεται μία

.βαρ σμεντσα . εμποδος- (έγκυος) μπροστά

κόσμο

Καθ φορο που η έμποδος λαχταρούσε να

ει κστι . επρεπε απαραιτητα να της το προ-

σφερουν απο φοβο καπ ' χαν' το παιδιν- .

Πιστευαν, πως -το χάσιμον τη παιδί- (απο­

β ή) προερ οταν από -ζορλαμόνο (ζόρι) και

-ο παραμα (φοβο).

Οταν εφτο η ωρα της γεννας . -εντοκαν

οτε τα ιιονιο. ετρεχαν στη μαμή . Στο στιιτι ε­

τοιμαζαν οι συγγενε ίς τ ' εμπαλα (πανιά) του

μωρου, ενώ ψιθύριζαν : ..Θε μ' και Παναϊα μ '

ηροφτοστεν- . Με τ ' έναν λαλίαν να ελευ θε­

ρουτοι •. Η μαμη έφτανε για να αρχισει το δύ·

σκο ο εργο της. -Φως τ' ομματα σ ' αγουρ

εν Ι •. φωναζε η μαμη στο αντiκρυσματου νεο­

γεννητου. Στη συνέχεια τακτοποιούσε τη λε­

χώνα και την έβαζε στο κρεβάτι. έκοβε την

τσίπα του μωρού. το έλουζε. το φάσκιωνε και

το εβαλε στο πλάι της μητέρας, λέγοντας: -Ε.

φως στ' ομμάτα μουν, ο θεον ν' αξιών μας

και σ ' οεν βαπτισμάν άθεο.

Υστέρα από όλα αυτά φώναζαν τον ιερέα

να - ε υχάζΌ και, αμέσως μετά, έστρωναν

πλούσιο τρσηέζι, Στη λεχώνα έδιναν να φάει

μόνο σοωιεο, συνηθως -μαλέζ- (σλευρόσου­

πα) .

Στα περίεργα παιδιά που ρωτούσαν πως

βρέθηκε το μωρό, έλεγαν: -Α σο ποτάμ έγκεν

ατό η μαμή- ή -ο σο χωράφ- , Τη λεχώνα 40
ημέρες δεν την άφηναν να κάνει βαριές δου­

λειές . -Ους τα σαράντα τη λεχούσας τ' έναν

το ποδάρ' σο ταφίν έν-, έλεγαν.

Ακόμη , τις νύχτες δεν την άφηναν μόνη

στο δωμάτιο , από φόβο μήπως την πειράξουν

οι μάγισσες . Την εφοδίαζαν με φυλαχτά για

το -κακόν τ' ομμάτ" .

Η πρώτη τροφή του μωρού, εκτός από το

γαλα της μάνας του , ήταν το τσάΙ το ζαχαρω­

μένο πανί, το μαλέζ και το γαλακτοχάβιτσο.

Το μωρό το κοίμιζαν σε ξύλινη κούνια που ή.

ταν με περισσή φροντίδα κατασκευασμένη.

Οι φτωχοί χρησιμοποιούσαν -το ανεμοκούν­

(ένα ειδος KOίινtας από ΣXOIVl) . Την ώρα που

το έβαζαν στην κούνια , το σταύρωναν με α­

νοlγοκλεlσμένη παλάμη και έλεγαν: -Επαρ ύ·
• •

πνον κι επαρ υαν-.

Για την τίιχη του μωρού έλεγαν : -ο Θεόν

γράφτ σο κατσιν (μέτωπο) άθε το θα έρται σο

κιφαλν αθε- .

Μετά από σαράντα μέρες (σαραντάρισμα)

επέτρεπαν στη λεχώνα να κυκλοφορεί ελεύ­

θερα. Σ' όλο αυτό το διάστημα γίνονταν επι­

σκέψεις στη λεχώνα με πλούσια φαγητά (-μα­

καρίναν-, -τσιρ ιχτά- κ.α .) .

Από τις πρώτες μέρες της γέννησης του

μωρού , φρόντιζαν να κάνουν -τα φωτίσια­

(βάφτιση). Βιάζονταν να το κάνουν χριστιανό .

Φοβόταν μήπως τους φύγει το παιδί σε κά·

ποια κακιά ώρα -αφώτιστον-. Σε περίmωση
•• • • •

αναγκης εκαναν στο μωρο μια υποτυπωδη

βάφτιση : Το ράντιζαν με νερό και αφού το α·
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κρα αγορια και τα κοριτσια .

7. Το ποτούρ '. Το φορούσαν όπως

το σαλβάρ ' και ξεχώριζε απ ' αυτό στο

ότι, ενώ στο άνω μέρος ήταν πολύ

φαρδύ, από τα γόνατα και κάτω στέ­

νευε , όπως η ζίπκα περίπου . Το πο­

τούρ ' το έφτιαχναν από εντόπιο μάλλι­

νο ύφασμα.

8. Η ζίπκα , που λεγόταν και ζίφκα ή

ζίβρα ήταν ένα είδος πανταλονιού που

δενόταν στη μέση με το βρακοζών.

Σχημάτιζε πολλές πτυχές μπροστά και

περισσότερες πίσω . Το πλάτος της

ζίπκας όσο πήγαινε προς τα κάτω στέ­

νευε κα ι π ιο πολύ κα ι κατέληγε στα

βρακοπάδια . Στα πλάγια είχε δυο σχι·

σμές κεντημένες , που χρησίμευαν για

τσέπες . Εφτιαχναν τη ζίπ κα απά χο­

ντρό μάλλινο ύφασμα και ε ίχε συνή­

θως χρώμα κσφέ ή μαύρο. Οσοι φο­

ρούσαν ζίπκας τους ονόμαζαν ζιπκα­

λήδες .

9. Τοισρούπασι . Ηταν ένα ε ίδος

στενής βράκας που το φορούσαν στην

ώρα της εργασίας .

10. Η σαλταμάρκα. Ηταν ένα πανω­

φόρι από μαύρη ή καφε τσόχα . Ε ίχε
• •• •

μανικια που στις ακρες ηταν σχιστα

και κεντημένα . Το μπροστινό μέρος ή­

ταν ανοιχτό χωρίς κουμπιά . Είχε στα

πλευρά από μια τσέπη κεντημένη . Τη

σαλταμάρκα συνήθως την έριχναν στη

πλάτη και ήταν ένα είδος σακακιού . Τη
• •••

φορουσαν στις γιορτες πανω απο τη

ζιπούνα.

11, Η τζόχα . Ηταν ένα είδος σαλτα­

μάρκας φτιαγμέ~η από μάλλινο ύφα­

σμα και τη φορούσαν πάνω από τη ζι­

πούνα . Ε ίχε χρώμα μαύρο ή χακί. Η

τσόχα είχε δύο τσέπες , ανά μία σε κά­

θε πλευρά . Τσόχα φορούσαν και οι γυ­

ναίκες , με τη διαφορά ότι η γυναικεία

ήταν πιο μακριά . Ορισμένο ι φορούσαν

τζάχα που είχε και φόδρα.

12. Η γούνα . Ηταν φτιαγμένη από
• • ••• •

τσοχα μαυρη , καφε η χακι και εφτανε

ως τα πόδια . Ε ίχε για φόδρα γούνα

αρνιού , αλεπούς ή κα ι αρκούδας . Τα
••• ••

μανικια ηταν ευρυχωρα, μακριά και ει-

χαν φόδρα από πανί. Ε ίχε δυο τσέπες

(ανά μία κάθετες στις πλευρές) . Μπρα­

στά ήταν ανοιχτή χωρίς κουμπιά . Σε

πολλά είδη γούνας το μέρος του α­

νοίγματος είχε γούνα διαφορετική από

την εσωτερ ική . Γούνα φορούσαν συνή­

θως οι ηλικιωμένοι, γπήρχε ένα είδος
•• •

γουνας που εφτανε ως τη μεση και την

έλεγαν 'κοντογούν'" ενώ η μακριά λε­

γόταν 'μακρογού .
13. Η τζιουμπέ ή τζιμπά . Ε ίχε το

σχήμα της γούνας από τσοχα ή κα­

στάρ " αλλα χωρίς γούνα και τη φο-
• ••

ρουσαν ορισμενοι κατοικοι των αστι-
• •

κων κεντρων.
14. Το μασλάχ. Ηταν ένα είδος κά­

πας που έφτανε ως τα γάνατα. Μπρα­

στά ήταν ανοιχτά και το εδεναν με δυο

κορδόνια . Είχε χρώμα σκούρο . Το φα­

ρούσαν συνήθως στους χειμερινούς
•

μηνες .

15. Ο αμπάς . Ηταν ένα είδος σακα-
•• • • •

κιου απο χοντρο υφασμα με στενο για ·· ... .
κα . Το μπροστινο μερος ηταν ανοιχτο

και δενόταν με δυο κορδόνια . Τα μα " •
κια του στις άκρες ήταν σχιστά κα ι εί­

χαν κουμπια . Ο αμπάς είχε δυο τσέπες

ανά μία σε κάθε πλευρά , καθώς κα ι

φόδρα .

16. Τα ορταρα (καλτσες). Ηταν

πλεχτά μάλλινα άσπρα ή μαύρα . Τα έ­

πλεκαν οι γυναίκες με πέντε βελονες,

που λέγονταν ·τζουπ (α'. Τα ορταρα

που είχαν κοντό λαιμό λέγονταν 'κο,

ντογούλ' και εκείνα που έφταναν ως

τα γόνατα "μακρογούλ' κα '. Γύρω από

τα γόνατα δένονταν τα μακρογουλ' _α

με λεmό κορδόνι κλωστης (Kaλτζoδε·

τα) , το οποίο πολλές φορές κατεληγε

σε φούντα . ,
17. Τα τερλίκια . Ηταν φτιαγμενα α ·

πό μαύρο γερό ύφασμα , που κάλυπτε

όλο το πέλμα και το περισσοτερο με­

ρος του ποδιου . Τα φορουσα παvω α ·

πό κάλτσες για να διατ/ρούντα ι τα πό­

δια ζεστά μέσα στα τσαρούχια .

Η ενδυμασίρ και υπόδηση ήταν

προσαρμοσμένες στις κοινωνι­

κές συνθήκες της εποχής και

στις κλιματολογικές ανάγκες. Ο

νεωτερισμός κυρίως στην ενδυ.

μασία, μπήκε πολύ αργά και

δειλά. Περισσότερο επηρέαζε

την ενδυμασία των κατοίκων των

αστικών κέντρων και λιγότερο

της υπαίθρου. Η ποντιακή ενδυ­

μασία δεν είχε ομοιότητες με

την ενδυμασία των άλλων ομογε­

νών της Μ. Ασίας.

Ομοιότητα παρουσίαζε η ανδρ ική

ενδυμασία. κυρ ίως με της Χίου , της

Κρήτης και των άλλων νησιών του Αι­

γαίου . Η γυναικεία παρουσίαζε ομοιό­

τητα κυρίως με την Κυπριακή , της Σα- .
λαμίνας , Κύμης , Αίγινας , Μεγάρων και

Μάνης . Γενικά η ενδυμασία και η υπό­

δηση τόσο 'η ανδρική , όσο και η γυναι­
κεία, ήταν σχεδόν ομοιόμορφες σ ' όλο

τον Πόντο και το Καρς .

Α. Ανδρική ενδυμασία και υπόδηση

1. Το κσμίσ ' ( π ο υ κά μισ ο) . Ηταν

φτιαγμένο από άσπρο πανί, χασέ, λινό

ή από καννάβικο ύφασμα και το φο­

ρούσαν κατάσαρκα , όπως ακριβώς το

σημερινό φανελάκ ι . Ε ίχε στενό γιακά

κα ι ευρύχωρα μανίκια . γπήρχαν και με­

ταξωτά πουκάμισα που τα φορούσαν

συνήθως οι νέοι και οι νιόγαμπροι

2. Το σώβρακον, που λεγόταν και ί­

στονη (στην τουρκική) . Το έφτιαχναν

από καννάβικο ύφασμα ή από χασέ . Το

έδεναν στη μέση με λεπτή ταινία (βρα­

κοζώνα) και εφτανε ως τον αστράγα­

λο , όπου στένευε . Το κσμίσ' και το σώ­

βρακο , δηλαδή τα δύο μαζί, τα έλεγαν

καμισώβρακα,

3. Το γελέκ' (γελέκι). Ηταν φτιαγμέ­

νο από βαμβακερό ύφασμα χωρίς μα­

νίκια . Ηταν φοδραρισμένο. Εφτανε α­

πό το λαιμό ως τη μέση . Κουμπωνόταν

μπροστά , σταυρωτά , με κουμπιά (κο­

τσάκα) και είχε τσέπη στη δεξιά πλευ­

ρά . Το φορούσαν πάνω από το καμίσ ' .

Άλλο είδος γελεκιού ήταν το λεγόμενο

τζαμαντάν (τουρκικά) , που το κατα­

σκεύαζαν από τσόχα κόκκινη ή λιλά

και από εγχώριο μαύρο σάλι. Είχε δύο

τσέπες σε κάθε πλευρά , που βρίσκο­

νταν περίπου στο ύψος του στήθους .

Το τζαμαντάν είχε και κεντήματα από

διάφορα χρώματα (τιρχύλλα).

4 . Η ζιπούνα ή ζουπάνα (εντερή

στην τουρκική) . Εφτανε από το λαιμό

ως τη μέση και πολλές φορές ξεπερνούσε

τα γόνατα. γπipxαν δυο είδη. Η πρώτη ή­

ταν σταυρωτή με άπλό στήθος, όπOlJ άλ­

λοτε έβαζαν το δεξιό μέρα; πάνω στο αρι­

στερό και άλλοτε πόλι αντίστραρα.

Κουμπωνόνταν πάνω στους ώμους

με ένα ή δυο κουμπιά βαμβακερά μαύ­

ρα ή γαλάζια . Αυτό το είδος της ζιπού­

νας το φορούσαν πάνω από το πουκά­

μισο . Η δεύτερη διέφερε από την πρώ­

τη στο ότι το στήθος ήταν ανοιχτό από

το λαιμό ως κάτω και το φορούσαν πα­

νω από το γιλέκο.

Ζιπούνα φορούσαν και οι γυναίκες .

Και τα δύο είδη της ζιπούνας είχαν μα­

νίκια και τσέπη . Π ολλές ζιπούνες είχαν

κεντήματα στα μανίκια και στις άκρες .

Εφτιαχναν τη ζιπ ούνα από ύφασμα

κανναβιού , μάλλινο ή βαμβακερό . Οι

κάτοικοι των πόλεων φορούσαν ζιπού­

νες μεταξωτές που είχαν χρώμα σκού ­

ρο πράσινο ή βυσσινί .

5. Το σαλβάρ (παντελόνι ) . Η ταν

φτιαγμένο από χοντρό μάλλινο ύφα·

σμα ή από βαμβακερό χωρίς φόδρα .

Επειδή ήταν φαρδυ, σχημάτιζε πολλες

κάθετες πτυχές μπροστά κα ι πίσω . Το

σαλβάρ μπροστά ε ίχε μια σχι σ μή

(τσιλτεφέρ, από το τσιλτεύω = ουρώ)

χωρίς κουμπιά . Στο άνω μέρας (ζου ·

ζάκ ' ) και περιφ ερ ε ιακα δενόταν το

σαλβαρ στη μέση με το βρακοζών <χο­

ντρή κλωστή) παυ τα άκρα του κατέλη­

γαν σε φούντες (π ισκιλά) .

6. Καραβάνα . Ηταν ένα ε ίδος, σαλ­
βαρ , όμοιο περίπου με το κρητικο , που

το πίσω μέρος της λεγόταν κουιρουκ

(ουρά). Καραβάνα φορούσαν και τα μι ·

,
εια
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άλλο είδος αλετρ Ιου ήταν και

πουλούχ" που ήταν όλο από σίδε­

ρο. Ακόμη υπήρχε κα ι ένα άλλο εί­

δος που λεγόταν γαράσαπαν κα ι

το χρησιμοποιούσαν μόνο για το

άνοιγμα αυλακιών . Αυτό γινόταν

από ξύλο και είχε μόνο ένα υνί.

2. Ο ζυγός (ποίντρούχ' μαλού) .

Τον κατασκεύαζαν από δύο ξύλα,

που συνδέονταν μεταξύ τους με

δύο κάθετες ξύλινες βέργες . γ ­

πήρχαν και άλλες δύο βέργες σι­

δερένιες , τα ζευλία, που στο πάνω

μέρος τους σχημάτιζαν κύκλο και

στο κάτω ήταν μυτερά . Τα ζευλία

περνούσαν κάθετα από τις δύο

τρύπες των oριζόνnων ξύλων και

κρατούσαν τα βόδια στο ζυγό. Το

oριζόνno ξύλο του ζυγού , που ή­

ταν πάνω από το λαιμό του βοδι­

ού , σχημάτιζε καμπύλη , για να το

προστατεύει από τραυματισμό . Α­

κόμη είχε μια άλλη τρίτη σιδερέ­

νια βέργα που περνούσε κι αυτή

κάθετα από το μέσο των δυο ξύ­

λων του ζυγού . Με αυτό το 'ζευλί'

συνδεόταν ο ζυγός με το κάρο ή

το αλέτρι . γπήρχαν δυο είδη ζυ­

γών. Ο ένας λεγόταν "τη γαράσα­

πανι το ζυγό και ο άλλος ' το ζυ­

γόν τα ' αλετρί" .

3. Το βουρκέντ' (η βουκέντρα) .

Ηταν μια ξύλινη βέργα από γερό

ξύλο . Στη μία άκρη της είχε ένα

καρφί για να τσιμπούν τα βόδια

και στην άλλη μια τριγωνική πλά­

κα σιδερένια για να ξύνουν τη λά­

σπη του αλετριού .

4. Το σιτίλ ' (π οτιστήρας). Το

κατασκεύαζαν από λαμαρίνα και

το χρησιμοποιούσαν για να ποτί­

ζουν τα φυτά .

5. Τα μακκέλα (τσάπες) . Υπήρ­

χαν διάφορα μεγέθη, όπως και
•

σημερα .

6. Τα τσιβία (φυτευτήρες). Κα­

τασκευάζονταν από ξύλο . Η πάνω

άκρη κατέληγε σε μια ή δύο γω­

νίες . Η κάτω ήταν μυτερή . Με τα

τσιβία άνοιγαν τρύπες και φύτευ-
•

αν τα φυτα.

7. Το καγάν' (δρεπάνι) . Ηταν ό-
•

πως το σημερινο.

8. Το ρινίν (η λίμα ) . γπήρχαν

διάφορα μεγέθη και είδη .

9. Το πηλέ τασί (πέτρα για ακό­

νισμα) . γπήρχαν ειδικές πέτρες
•

που τις χΡησιμοποιουσαν για το

• •
ακονισμα των μαχαιριων.

10. Τα ελίκα . Ηταν ξύλινες θή­

κες για τα δάχτυλα . Τα χρησιμο­

ποιούσαν, όταν θέριζαν με το δρε-
•

πανι .
•

11 . Το τουκάν' (δουκάνα). Κα-

τασκευαζόταν από ξύλο πεύκου .

Η μπροστινή του πλευρά ήταν

γαμψή. Στην κάτω επιφάνεια είχε
• • •

πετρες καρφωμενες , που ονομα-

ζονταν τσακμακόπετρες κα ι ήταν

αιχμηρές . Αυτές οι πέτρες κατα­

τεμάχιζαν τα στάχυα . Το τουκάν

συνδεόταν με τον άξονα του ζυ -
• •

γου με σχοινι .

12. Η συρκού . Ηταν μια σανί-
• • • •

δα, που ειχε μηκος ενα περιπου

μέτρο και πλάτος τριάντα εκατο­

στά . Είχε ξύλινη λαβή , που ήταν

καρφωμένη στη σανίδα . Μ ε τη

συρκού συγκέντρωναν τα αλωνι-
•• •

σμενα σταχυα στο κεντρο του α ·

λωνιού .

13. Η γιαπά . Ηταν ένα καδρόνι

μήκους 60 έως 70 εκατοστά με

μια ξύλινη λαβή . Κατά μήκος του

καδρονιού υπήρχαν τρύπες, από

όπου περνο ύσαν βέργες και που

ήταν γαμΨές στις άκρες . Τη γιαπα

τη χρησιμοποιούσαν στο λίχνισμα .

γπήρχε ένα άλλο ειδος γιαπά που

είχε μεγαλύτερο μέγεθος και χρη­

σίμευε για τη μεταφορά του άχυ­

ρου .

και ε
18. Το σταμνίν ( στάμνα) . Το

κατασκεύαζαν από χαλκό. Το στό­

μιό του είχε σχήμα στρόγγυλο . ΕΙ­

χε μια λαβή και το χΡησιμοποιού-
• •

σαν για τη μεταφορα νερου .

19. Το νεροκόσκυλο . Ηταν ένα

είδος κολοκυθιού με μακρύ μίσχο

και ξυλώδη φλούδα. Το χρησιμο­

ποιούσαν στο πλύσιμο.
20. Τα τενεκέας . Ηταν δύο δο­

χεία από λαμαρίνα σε σχήμα ιιερί­

που κύβου . Είχαν ξύλινη λαβή . Τα

τενεκέας τα κουβαλούσαν τα ζώα.

21. Τα κεβκίρ . Ηταν ένα ημι­

σφαιρικό χάλκινο σκεύος . Με το

σκεύος αυτό στράγγιζαν τα μακα­

ρόνια . Ένα άλλο είδος ήταν και το

"σ ι ρ κετσ" με σχήμα κυλινδρικό

και με βάση μικρότερη από το ά-
•

νοιγμα του .

22. Τα καρσάνα. Τα κατασκεύ­

αζαν από ξύλο σε σχήμα κυλινδρι­

κό . γπήρχαν μικρά και μεγάλα. Τα

χρησιμοποιούσαν για την Παρα­

σκευή "τσιριχτών".

23. Το ξυλάγγ '. Η τα ν κατα­

σκευασμένο από ξύλο σε σχήμα

κυλινδρικό . Εμοιαζε με είδος βα­

ρελιού . Στο μέσο είχε μεγαλύτερη

διάμετρο από τις δύο του βάσεις .

Είχε άνοιγμα στο μέσο από όπου

έριχναν μέσα το γιαούρτι (το οξύ­

γαλαν) . Το χρησιμοποιούσαν για

την Παρασκευή του βούτυρου .

24. Το σκαφίδ' (η σκάφη) . Το

κατασκεύαζαν από ξύλο και το

χρησιμοποιούσαν στο ζύμωμα του

αλευριού. γπήρχαν και τα σκαφί­

δια πλυσίματος , αλλά κάπως κο­

τώτερης ποιότητας .

25. Το τουζλούχ' (αλατιέρ α).

Ηταν κατασκευασμένο από ξύλο

σε σχήμα κυλινδρικό/ Είχε και κο­

πάκι , Μέσα φύλαγαν'το αλάτι.

26. Το υλιστέρ' . Ένα είδος μι­

κρού κόσκινου σε σχήμα κοίλο

σφαιρικό , με μικρή λαβή . Με το

σκεύος αυτό , στράγγιζαν το γάλα.

27. Το σάτσ' , Ηταν μια πλάκα

στρόγγυλη μεταλλική λαμαρίνα,

όπου πάνω έψηναν τα φύλλα ζυ­

μαριού (γιοχάδες), αφού πρώτα

άλειφαν την κάτω επιφάνεια με
• • •

σταχτη ανακατεμενη με νερο.

28. Η μπρoστiα (πυροστιά) . Η­

ταν ένας τρίποδας από σίδηρο .

29. Η μασιά. Κατασκευασμένη

από σίδερο . Το σχήμα της και η
. . .

χρήση της, οπως και η σημερινη .

30. Η χλαγού . Ηταν μια βέργα

κυλινδρική . Τη χρησιμοποιούσαν

για να ανοίγουν φύλλα ζυμαριού.

31 . Η καταμάία . Ηταν μια βέρ­

γα , που στη μία άκρη της είχε δε­

μένα κουρέλια . Τη χρησιμοποιού­

σαν για να καθαρίζουν τη στάχτη
•

του φουρνου .

32. Η κελπερή . Μεταλλική πλά­

κα σαν ένα είδος τσάπας . Στην

πάνω της πλευρά είχε σωληνοει­

δή υποδοχή , απ ' όπου περνούσε

βέργα . Τη χρησιμοποιούσαν, για

να μεταφέρουν τα κάρβουνα του
•

φουρνου .

33. Το σίδερον . Ηταν μια βέρ-
•

γα , που τη χΡησιμοποιουσαν για

να θρυμματίζουν τα κάρβουνα του
•

φουρνου.

34. Η πιρρίφτα . Ηταν το ξύλινο
• •

φτuαρι του φουρνου .

35. Το κοσκίν' (κόσκινο) . Ηταν

όμοιο περίπου με το σημερινό .

36. Το φορκάλ ' (η σκούπα) .

Την κατασκεύαζαν από θάμνους .

Ένα άλλο είδος ήταν το τσαρα­

φόρκαλο , που το έφτιαχναν από

ένα φυτό και τα χρησιμοποιούσαν

για το σκούπισμα της αυλής και

των δρόμων.

Β. Τα αγροτικά

1. Το αλέτρ ' (όροτρο) . Το κατα ·

σκεύαζαν από ξύλο με δύο σιδε ­

ρένια υνΙα (τσατάλ' σαπάν') . Ένα

,
κευ

ι σελ. 7

• • •
ΙCΤΙKα οι "α ι OIKOI της UΠαl-

ιou ήταν γεωργοί και κτηνο"

ι. Υπήρχαν όμως και
• • •

ισμι:νοΙ οι ΟΠOlΟI OOKoυaαν

πά καιρούς διάφορα επαγ·

:λματα, όπως του χτιίΌσTlI'Ι και

ιu Ο1δηρουργού.
•

JII01μοποlουaαν για τις

ιθηι'ερινic; τους ανάyκι:c; διά·

σρα σκεύη και εργαλεία.

• •
ιιτα ηταν:

, Του στrmού

1. Τα χαυλάρα (καυτάλια). Τα

.. πασκεύαζαν από ξύλο σε σχήμα

,Ιλο σφαιρικό . γπ ήρχαν μικρά

1Ι μεγάλα κουτάλια . Τα μικρά τα

ι )ησιμοποιούσαν τα παιδιά. Στις

ι ]β ές σκάλιζαν πολλές φορές

ιάφορες παραστάσ ε ις από τη

μση ,

2. Το τρανόν το κουτάλ' (κου ­

.( 1λα) . Το κατασκεύαζαν επίσης α­

ό ξύλο σε σχήμα κοίλο σφοιρικό.

3. Η τέντζερε (ο τέντζερης). Η ­

]ν κατασκευασμένη από χαλκό

ε σχήμα κυλινδρικό και είχε κο­

σκι . Τη χρησιμοποιούσαν γ ια τα

ραστά φαγητά.

, 4. Το τηγάν. Ηταν όπως το ση-

ερ ινό . Το χρησιμοποιούσαν στα

ί~ ηγανίσματα .

. 5. Το τρανόν το τηγάν'. Ηταν ε-

α μεγάλο τηγάνι με καπάκι Το

ρησιμοποιούσαν για το ψήσιμο

J ου ψωμιού και πίτας .

6. Το χαλκόν. Ηταν ένα μεγάλο

~άλκινo σκεύος σε σχήμα κυλιν­

Ιρικό.

Είχε λαβή ημικυκλική , από ό-
• • •

(ου και το κρεμούσαν πανω απο

• Ό Τζάκι Το χρησιμοποιούσαν για

- ην Παρασκευή μεγάλης ποσότη-
•

[ος φαγητου.

7. Το χειροχάλκ'. Ηταν μεγαλύ­

-- ιερο από το αλκόν' και είχε κι

ιυτό ημικυκλική λαβή. Το χρησι­

μοποιούσαν για το βράσιμο μεγά­

ι Ι.ης ποσότητας νερού ή κρέατος.

β . Η ταβά. Ηταν ένα χάλκινο

σκεύος με μικρό βάθος . Ε ίχε δύο

λαβές και το χρησιμοποιούσαν για

το ψήσιμο του πεκμεζιού.

9. Το τσαερόν (τσαγιέρα) . Ηταν

χάλκινο και το χρησιμοποιούσαν,

- όπως σήμερα, νια το βράσιμο του

τσαγιού .

10. Η τσεβζέ (μπρίκι). Ηταν

χάλκινο σκεύος σε σχήμα κυλιν­

δρ ικό. Η χρήση του ήταν ίδια με

την σημερινή .

11 . Το μαχαίρ ' . Τα μαχαίρια τα

κατασκεύαζαν από σίδερο . Είχαν

ql διάφορο μεγέθη και σχήματα.

12. Το τάσ ' (κύπελλο) . Ηταν έ­

να χάλκινο μικρό σκεύος . Η διάμε­

Ι τρος της μέσης του ήταν μεγαλύ­

t τερη από τη διάμετρο του ανοίγ­

Ι ματός του . Το χρησιμοποιούσαν

για να πίνουν νερό, γάλα και τσάι

13. Το τσανάχ' . Ηταν ένα κοίλο

:UI~I I ημισφαιρικό σκεύος με πρόσθετη

11 βάση , με σχήμα κυρτό ημισφαιρι­

ό κό . Η διάμετρος της βάσης ήταν

μικρότερη από τη διάμετρο του α­

νο(γματός του. γπήρχαν χάλκινα

και πήλινα τσανάχα . Το τσανάχ ' ή­

ταν το κλασικό πoνnαKό πιάτο.

14. Τα λέντσες . Αποτελούσαν

ένα εΙδος πήλινων πιάτων, με μι­

κρό σχεnKό βάθος .

15. Τη βουτυρ( τα τσουκάλα .

Η ταν πήλινα ή ξύλινα σε σχήμα

κυλινδρ ικό . Είχαν διάμετρο στη

μέση μεγαλύτερη από τη βάση και

ειχαν δύο ημικυκλικές λαβές .

16. Το γαβάν (το youbQ. Τα κα ·

τασκεύαζαν από πέτρα ή ξύλο . ΕΙ·

χε σχήμα κυλινδρικό και εσωτερι­

κά ήταν κοίλο .

17. Τα κούπα . Ηταν μεγάλα πι­

θάρια, που τα χρησιμοποιούσαν

κυρΙως για αγροτικά προίόντα .



σελ.,

ίδια

•

πως τις έλεγαν. Οι

σκεψε«; αυτtς , πο"
χαν σκοπό να παρ

ρήσουν τους Πον

νου ς συνοδ ύονταν

δώρα . Γετοια ήταν

φορα ποτά ή φαγωα

Επίσης, επί σορ

μέρες στο δωμόττο

ξεψύχησε ο νεκρός,

βαν καντήλι . Ο ι γυν

από την πρώτη σ

του θανάτου vτύνo
•

στα μαυρα .

Οι άντρες ε με

ξύριστοl , ακοάρευτ

δεν πήγαιναν σε γ

γιορτές και δ ιαα

σεις . Είχαν τακτικ

μόσυνα τα Τρίμερ

Εwεάμερα , τα Σαρ

τα Εξάμηνα και το

νακόν . Σ ' όλη τη δι

κεια του πένθους κ

τά έκαναν ελεημοσ

'γ ια την ψυν τα' απ

μένονος' (για την Ψ

του πεθαμένου).

Τον όρκο στου ς
• •

κρους τον σηεφευγα

πά σεβασμά κ αι ευ

βεια . Μάνο σε περι

σεις μεγάλης ανάγκ

ναγκάζονταν να τον

σουν Όρκ{σκουμαl'ς

στούδα τη κυρού μ' .
μάνας - ι - μ '" Ηταν

τον Πόντιο ο άρκος

τός ο πιο βαρύς κα
•

πιο φρικτος .

Πολλές φορές από

σος , από έχθρα ή α

διάφορες άλλες αιτίες

βριζαν τους νεκρούς ,

και το θεωρούσαν με

λη απρέπεια . ' Να

λύεται' (να μην λυώσ

'Ν α μη αναηάετα ι" (
μην αναπαυθεΟ κ.ο,

Στις περιmώσεις π

αισθάνονταν ευγνωμ

σύνη για τον πεθαμέν

έδιναν τι ς ευχές : ' Ν

σκουντουλίζ ' ο τόπο

ατ" (να μοσκοβολήσει

τόπος του) , 'νΌγιάζ'τ

ψόπον στ' (ν' αγιάσει

ψυχούλα του) Κ.α .

( σφεντόνε ς) , η φο υ· •
στραγγάλα (γις τακλα

oQ, ΤΟ χοτίκ (γκέλα), η

μεμέ (μ άνα) . το Kεσn ·

κιάρτς (πιτλουρ μπί) . η

τσαλτίκα (τσε λίκι), τα
• •

σαμνακια , το κορτσασιν ι

(τυφλόμυγ α), το κοτς (J

(κουτσό), τ' ασίχα (κό­

τσια) , η τάμα (τριώτα) , l'
άψιμον (σκλαβάκια) , τα

λiντσα (πετραδάκια· πε- 11
ντόβολα ) , το σκοινίν ι

(σχοινάκι ) , ο γάντσιρον ιο

(χορταερός) , τα κούκλας,ο

(κούκλες). η ποπαδία (το J

γνωστό πλουμιστό έντο­

μο με τις φράσεις : -πο­

παδία , παπαδία έβγαλ'

το βρακ( σ' και πουρλάε- L

ΨΟΥο) , οι κολοτούμπες .

Ακάμη τα παιδιά κα·

τασκεύαζαν και διάφορα

παιχνίδια, άπως σφυρί- ,
χτρες από λάσπη (τσα­

μούρ), φλογέρες , λύρες,

τόξα Κ .α.

Αγωνίσματα είχαν tCI

τσιουρούτ (τρέξιμο), τα

πάλεμαν (πάλη) , το λά· ι

. γκεμαν (άλμα), το νιΟ1άl •
( β ολή), την ισορροπ ία

την άρση βαρών Κ.α.

,
ικα

σουν. Οι ηλικιωμένες γυ ·

ναίκες Ικλε ιναν τα μάτια

και το στομο του νεκρού

και έπ ε ι τ α του έβα ζα ν

καθαρά ρούχα, καινούρ­

για παπούτσια ή παντό­

φλες και του σταύρωναν

τα χέρια . Τ α νεκρικά

ρούχα οι γέροι και οι

γριές τα είχαν έτοιμα α ­

πό νωρίτερα και τα φύ­

λαγαν σε μπόγο . Αν ο

πεθαμένος ήταν νιόπα­

ντρος, τον έντυναν με τα
• •

γαμπριατικα ρουχα κι αν

ήταν νιόπαντρη με τα νυ -
•

φυω της .

Το λείψανο "Ίο εμόνα­

ζαν" (το ξημέρωναν) κυ ­

ρίως γριές και γέροι .

Συγγενείς επίσης κατα­

σκεύαζαν 'την κούπαν'

(φέρετρο) και ετοίμαζαν

"τα κοκκία" (κόλλυβα) και

"τα λαβάσα" (λαγάνες) .

Όταν έφτανε η ώρα 'να

σκώνε τον αποθαμένον",
• •
εφτaνε στο σπιτι ο πα·

πάς, ο ψάλτης και ο κο­

ντηλανάφτης . Με την εμ­

φάνισή τους δυνάμωνε ο

θρήνος . Το φέρετρο το
• •

μετεφεραν στα χερια ο ι

άντρες ως την εκκλησία.

Αποτελούσε τιμητική υ ­

ποχρέωση να μεταφερ­

θεί ο νεκρός στα χέρια.

Ο ι νοικοκυρές την ώρα

που περνούσε η κηδεία

έκλειναν πόρτες κοι πα­

ράθυρα 'να μη εμπαίν '

απέσ' ο ΧάΡΟν".

Η ταφή ακολουθούσε

τη σημερινή διαδικασία .

Στο Νεκροταφείο μοίρα­

ζαν 'τα κοκκία" και τα

'λαβάσιαΌ Στο σπ ίτι οι

πονεμένοι τάίζαν όλους

τους εηισκεπτεο , Συνηθ«. _.
σμενα φαγητα σε τετοι-

ες ώρες ήταν σούπα α­

πό φασόλια ή πατάτες

'τανω μένον σιρβάν" ,

μπλιγούρι, πιλάφι κ.ο .

Επί σαράντα μέρες ο ι

πενθούντες δέχονταν
- .

στο σπ ιτ ι τους επισκε-

ψεις "χατήρ έπαρμαν", ό-

υπήρχε ήταν η ονομασία

του παιχνιδιού. Τα παι­

χνίδια, όπως και σήμερα,

παίζονταν στις αυλές ,

σnς πλατείες. στα χωρά­

φια και στους βοσκότο·

πους. Το χειμώνα τους

υπαίθριους χώρους αντι­

καθιστούσαν τα σπ ίτια

και οι μάντρες. Στα ομα·

δικά παιχνίδια πάντα όρι­

ζαν αρχηγό . Ο ι ομάδες

λέγονταν -άλάία•. Για τα

μέλη της νικημένης ομά­

δας έβγαζαν διάφορες
• • •

ποινες οπως, την ιππευ-

ση (κάλκεμαν), το μαστί­

γωμα (λορίαμαν), την α­

πομίμηση της φωνής κά­

ποιου ζώου, το τρέξιμο

σε ανηφορ ι ά Κ. α . Το

πρωτόκολλο του παιχνι­

διού απαιτούσε ειλικρί·

νεια και όποιος δεν συμ·

μορφώνονταν με α υτό

..έβγαινε.. από το παιχνί­

δΙ. Το ζαβολιάρη (τζου­

χούζ) τον απέφευγαν για

συμπ αίκτη .

Τα πιο γνωστά πα ιχνί­

δια ήταν : l' άλογα (άλο­

γάκια) , η τσlτσινέα (γλύ ­

στρα) , η γαίδιρίτσα (κα­

μελίτσα ) , η σαπάνταση

Ι

Οι δοξασlcς των

Ποντίων για το

θάνατο civaI
• •

κραμα ορχα ιων

παραδόacων και

χριστ ιανικής αντί·

ληψης.

Αναπτύχθηκε μέσα

στους αιώνες ένα μεγά·

λο πλήθος , από έθιμα

και δεισιδαιμονίες που

δειχνει τον πόνο , την ευ­

λάβεια , το σεβασμό και

την αγαπη για τον οτιερ ­

χόμενο στην άλλη ζωή .

Πίστευαν ότι ο νεκρός ­
έστω κα ι αορατα • εξα­

κολουθούσε να έχει κά ­

ποιο δεσμό με τους ζω­

ντανούς . Έτσι εξηγε ίται

η πίστη και η ε υλαβ ική

τηρηση κάθε έθ ιμ ου,

που ειχε σχέση με το νε ­

κρό και την ψυχή του .

Θεωρούσαν το θόνα­

το θέλημα Θεού. Η τιρώ­

τη φροντίδα . μόλις κατα­

λάβαιναν ότι ο ασθενής

δεν είχε ελπίδα να ζήσει,

ήταν να κάλέσουν ιερέα,

για να κοινωνήσει Ακό­

μη καλούσαν όλους
•

τους συγγενεις για να

τους δώσε ι ο ετο ιμοθά­

νατος την ευχή του. 'Να

έχετε την ευχή μ" μετά

τους έλεγε τις τελευταί­

ες του επιθυμίες , ενώ οι

συγγενείς του φιλούσαν

το χερι, Ζητούσαν άλλη­

λοσυγχώρηση . 'Συγχώ­

ρα με κι ο θεόν να σχω­

ρά σε' ήταν τα τελευ­

ταία λόγια . Οι δίκαιοι πέ­

θαιναν ήσυχα, ενώ οι α­

μαρτωλοί 'εχουρχούρl­

ζαν" πολλές μέρες.

Μόλις ξεψυχούσε , ά -
•

νοιγαν τις πορτες κα ι τα

παράθυρα, για να μπο­

ρέσει ελεύθερα η ψυχή

του νεκρού να πάει 'σον

ου ρανόνΌ Η καμπάνα

της εκκλησίας χτυπούσε

'θανατικά' και όλοι οι κά­

τοικοι της ενορίας πή-
-

γαιναν στο σπιτι του νε-
• •

κρου, για να τον χαιρετι-

Παιδικά παl

ον Πόντο
Στον Πόντο παίζονταν

όλα τα γνωστά παιδ ικά

παιχνίδια της Ελλάδας .

Παραλλαγές μικρές υ-
- ..

πηρχαν και αυτες μονο

•
σε ορισμενα .

Η μόνη δ ιαφορά που

γλυκός ήχος των κουδουνιών που χτυ ­

πούσε μία παρέα . την οποία όριζε. η εκ­

κλησιαστική επιτροπή της ενορΙας . Σε

κάθε σπίτι μπροστά έλεγε ..Εγνεφ ίς ·τεν ,

σκωθέστεν , η ~Kκλησία κα ι ο Χριστόν λα­

λεί σας Χριστιαν οί- .

Το χριστουγεννιάτικο δέντρο το στό­

λιζαν συνήθω ς τα παιδιά του σχολείου

με ξηρούς καρπούς και με ζωγραφιές

γύρω από τη γέννηση .

Ανήμερα των Χρlστοuγέwων όλη η οι­

κογένεια καθόταν στο τραπέζΙ.

Ειχαν μεγάλη λαχτάρα για το χρι ·

στουγεννιάτικο τραπέζ Ι. Σαράντα ημέρες
• ••

νησευαν αυστηρα, ακομη και οι άρρω-

στοΙ. -Ντο έεις και θα τρως; Η νεστε(α

άλλον καλλΙον λαρών- . -Γιατ( μαντζιΡίίσ'

ο γουρζουλάς εσέβεσε; - . Μ ετά από το

τραπέζι άρχιζαν ης επισκέψεις. Σε κάθε

επίσκεψη έδιναν την ευχή: -Σ' έτη πολλά

και να βοηθά και από καιρού πα-.

'ΆΡΓΟΝΑΥΤΗΣ"

,
ασια

Μ1ίνας και γιορτές

ΧΡΙΣΤΙΑΝΑ
ΧΡΙΣΤ ΙΑΝΑΡΤΣ (Δεκ έμβ ριο ς). Ο

μήνας πήρε το όνομα Χριστιανάρτς από

τη γιορτή των Χριστουγέννων . Για τις

τρείς γιορτές του πρώτου δεκαήμερου

έλεγαν : -Αε θαρβάρα φύσα . Αε Σάββα

τούφσον, Αε Νικόλα χιόντσον- .

Ο μήνας φημιζόταν για τα πολλά χει­

μωνιάτικα ..παρακάθια - (συγκεντρώσεις

βραδινές ) , πότε στο ένα και πότε στο άλ·

λο σπίτι της γειτoνιά~ . Τη γιορτή του Αγί­

ου ΕλευθερΙου την ημούσαν ιδια(τερα οι

έγκυες , για να ελευθεΡωθού ν εύκολα . Ο ·

ταν μΙα γυνα(κα επισκεφτ όταν ..έμποδον ­

(έγκ υο) της έλεγε : -Ας σον Αε λευτέρ '

έρθα , ο θεός να ελευθερών ' τσε- ο

Την παραμονή των Χριστουγέννων οι

νέοι γύρ ιζαν όλα τα σπίηα της γεΙΤΟYlάς

και έψαλλαν το -Καλήν Εσπέραν Αρχο­

ντες- στην πoνnαKή .

Τα μεσάνυχτα ξυπνούσε τον κόσμο ο

1. Η ώρα . Ηταν το ρολόί της τσέπης, που το

κρεμούσαν από το λαιμό μ ' ένα κορδόνι ή με μια

άλυσίδα ή χρυσαφένια και το έβαζαν στην τσέπη

του γελέκου. Ρολόι είχαν μόνο οι άντρες . Πολλοί

είχαν ρολόγια με καδένα και τα έβαζαν στο μπρο­

σnνό μέρος της ζώνης .

2. Τα δαχτυλίδια . Ηταν όπως τα σημερινά κα ι
•• •

το φορουσαν αντρες και γυναικες.

3. Τα σκουλαρίκια . Ηταν φτιαγμένα από ασήμι ή

χρυσό και τα προμηθεύονταν οι γυναίκες από τα

πανηγύρια. Τα κορίτσια φορούσαν ψεύτικα σκου·

λαρίκια.

4. Τα βραχιόλα . Ηταν κρίκοι από κοινό ή πολύτι­

μο μέταλλο. Τα ψεύτικα βραχιόλα ήταν γιάλινα ή

κοκκάλινα κα ι τα φορούσαν τα κοριτσάκια .

5. Το σταυρόν . Το φορούσαν οι γυναίκες στο

λικες.

17. Το τσαρκούλ. Ηιαν ένα κάλυμμα μεταξω­

τό που κάλυπτε όλο το σώμα της γυναίκας, από

το κεφάλι ως τα ποδια . Το τσαρκούλ είχε άσπρο

χρώμα και το φορούσαν τα μεγάλα κορίτσια ή οι

νιάnαντρες .

18. Το ζωνάρ. Ηταν μια ζώνη φτιαγμένη από

σάλι ή από βαμβακερό ύφασμα και είχε χρώμα

γάλάζιο.

19. Τα ορτάρα. Ηταν κάλτσες πλεχτές από

νήμα μάλλινο ή βαμβακερό . Κάλτσες υπήρχαν μο­

νόχρωμες και πολύχρωμες.

20. Τα χορότα . Ηταν γάντια πλεχτά από νήμα

μάλλινο .

21 . Τα τσαρούχα. Ηταν όπως και τα αντρικά .

22. Τα ποσταλά. Ηταν παπούτσια χαμηλοτά·

κουνα από δέρμα.

23. Τα ναλία . Ηταν ξύλινα πέδιλα , όπως τα
• •

σημερινα τσοκαρα.

κοσμήματα

"

1. Το καμΙσ' (πουκάμ ισο). Ηταν από

α ιιρ ιιανι μ μαφιό κα ι φαρ ια μσνι ­

Μα, ουνη ως κ ντημε να . Κατα τα αλλα

ξ , ωριζε από το αντρικό καμίσ '. Στα
• •

α τικο κ ντρα φορουσαν και πουκαμισα .
μεταξωτα η ορσ νοΟφαντα .

2. Το γελέκΌ Ηταν ένα είδος στηθό­

σμου κα ι το φορούσαν κάτω από τη ζl·

πουνια. Κατασκευαζόταν από λεπτό ησνι

και ηταν ωρις μανίκια . Κούμπωνε μπρο-
•

στα στο μεσο με κουμπια.

3. Η ζιπούνα (εντερή). Τη φορούσαν

πανω απο το πουκαμισο. Κατασκευαζόταν "
απο λεπτο ωραιο υφασμα . Είχε στενό για ­

κα , ιστο μονικια γυρισμενα προς τα ηα-

ω . Ορισμενε ζιπουνες στις αιφες των

μανικιω ει αν κεντηματα κα ι κουμπιά. Η

φο ρα της ζιπουνας ηταν απο ασπρο τια ­

νι και απο τη μέση και κάτω ήταν πιο φαρ-
•

ια και ει ε μπροστα ανοιγμα ως τον α -

φαλο και κουμπωνόταν.

4. Το σπαρέλ. Ηταν ένα τετράπλευρο

υφασμα που κάλυmε το λαιμό , το στήθος

και τη μεση. Το δέσιμο γ ινόταν με δυο

κορδονια γύρω από το λαιμό κα ι με δυο

ταινιες (σπαροδεμα) γύρω από την μέση . ι.;

Το σπαρέλ γύρω από το λαιμό είχε σχήμα .
ημικυκλικό με κέντημα . Η φόδρα του ήταν από α­

σπρο πανί .

5. Η κοκνέτσα. Hτaν ένα τετράπλευρο μάλλι­

νο ύφασμα. που το ύφαιναν οι γυναίκες και το έ­

βαφαν κεραμιδί, με ρίζες φυτού (λυθρίδα). Την

κοκνέτσα την τύλιγαν οι γυναίκες πάνω από τη ζι·

πούνα κι έφτανε από τη μέση ως τα πόδια. Η κο­

κνέτσα δενόταν μόνο μπροστά με τα "κλεμία·. Τα

κλεμία ήταν ταινίες που τις ύφαιναν από μάλλινα

χρωματιστά νήματα και τις έδιναν διάφορα κομψά
•

σχηματα .

6. Η φοτά . Ηταν ένα είδος ποδιάς από ύφα­

σμα μεταξωτό ή βαμβακερό . Ε ίχε σχήμα τετράγω­

νο με πλατιές ραβδώσεις κάθετε ς ή οριζόντιες . Η

φοτά δενόταν, όπως η κοκνέτσα.

7. Η λιπατέ . Ηταν ένα μακρύ πανωφόρι από

βαμβακερό ύφασμα ή από φανέλα . Μπροστά ήταν

ανοιχτή με γιακά στενό . Μεταξύ της φόδρας και

του εξωτερικού υφάσματος είχε βαμβάκι Λιπατέν

φορούσαν τους χειμερινούς μήνες . συνήθως οι

γριές και τα παιδιά .

8. Η τσόχα. Ηταν ένα πανωφόρι χωρίς φόδρα

από μάλλινο χονδρό ύφασμα . Εφτανε από το λαι­

μό ως τη μέση και το μπρoσnνό της μέρος ήταν

πολύ ανοιχτό. Την τσόχα τη φορούσαν πάνω από

τη ζιπούνα.

9. Η σαλταμάρκα. Ηταν ένα κοντό πανωφόρι

που έφτανε από το λαιμό ως τη μέση . Είχε στενό

γιακά και μανίκια μακριά . Μπροστά δεν είχε κου­

μπιά και η φόδρα της ήταν κόκκινη . Ορισμένες

σάλταμάρκες είχαν τζέπη στην αριστερή πλευρά.

10. Η πόκλα. Ηταν ένα είδος κοντού πανωφο·

ριού με μακριά μανίκια και είχε φόδρα από μαύρο

μάλλινο ύφασμα. Η πόλκα είχε μπροστά κουμπιά
•

και κουμπωνε.

11 . Η καπότα. Ηταν κι αυτή κοντό πανωφόρι

χωρίς μανίκια και στενό λαιμό. Δεν είχε φόδρα και

τσέπες και το χρώμα της ήταν μαύρο.

12. Η γούνα. Ηταν μακριά ή κοντή . Είχε στενό

γιακά. Στο εσωτερικό είχε γούνα και τη φορούσαν

το χειμώνα. Η μακριά γούνα λεγόταν 'μακρογούν"

και η κοντή "κοντογούν".

13. Η τάπλα . Είχε σχήμα δίσκου και στόλιζε το

κεφάλι. Κατασκευαζόταν από φέσι και είχε στο ε·

σωτερ ικό της στρόγγυλο έλασμα. Ο γύρος της

καλυmόταν με ένα λεπτό τσίτ' και είχε χρώμα

σκούρο κόκκινο . με διάφορα σχέδια (πλουμία) .

Στο κάτω μέρος της τάπλας ήταν ραμμένα τούρκι­

κα φλουριά. Τα φλουριά ήταν ραμμένα σε μια ή

δυο σειρές . Τάπλα φορούσαν τα κορίτσια και οι

νεαρές γυναίκες .

14. Η κατζοδέτρα. Ηταν ένα μεγάλο μαντήλι

από λευκό πανί ή από πυκνό τούλι. Την κατζοδέ­

τρα την δίπλωναν τριγωνικά και μετά σκέπαζαν το

κεφάλι. Η κατζοδέτρα ήταν ένα είδος σημερινού

τσεμπεριού και δενόταν μπροστά .

15. Το λετζέ κ. Ηταν ένα είδος τσεμπεριού α­

πό ειδικό βαμβακερό ύφασμα. Είχε χρώμα κοκκι­

νοκίτρινο με κοκκινωπά κλαδιά . Το λετζέκ που φο­

ρούσαν οι γριές και οι χήρες είχε βούλες μαύρες'.

16. Το σαλΌ Ηταν μάλλινο ύφασμα τετράγω­

νο , που σκέπαζε το κεφάλι. τους ώμους και έφτα.

νε ως τη μέση . Σάλι φορούσαν συνήθως οι μεσή-
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